.D beper Cod.: P207ILI551

LAMPADA RICARICABILE E VASO DECORATIVO
RECHARGEABLE LAMP AND DECORATIVE VASE
WIEDERAUFLADBARE LAMPE UND DEKORATIVE VASE
LAMPE RECHARGEABLE ET VASE DECORATIF

LAMPARA RECARGABLE Y JARRON DECORATIVO

PUNJIVA LAMPA | DEKORATIVNA VAZA

POLNILNA SVETILKA IN DEKORATIVNA VAZA
ENMANA®OPTIZOMENO ®QTIZTIKO KAI AIAKOZMHTIKO BAZO
LAMPA REINCARCABILA SI VAZA DECORATIVA

DOBIJECI LAMPA A DEKORATIVNI VAZA

UZLADEJAMA LAMPA UN DEKORATIVA VAZE

IKRAUNAMA LEMPA IR DEKORATYVINE VAZA

LAETAV LAMP JA DEKORATIIVNE VAAS

OPLAADBARE LAMP EN DECORATIEVE VAAS
AKYMYINATOPHA JTAMIMA U OEKOPATUBHA BA3A

PUNJIVA LAMPA | DEKORATIVNA VAZA

UJRATOLTHETO LAMPA ES DEKORATIV VAZA

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com
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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)

EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)
RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOO)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)
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Informazioni generali sulla batteria — Regolamento (UE) 2023/1542
Identificazione del prodotto

Marchio / Brand Beper
Riferimento modello / Product Lampada ricaricabile P207ILI551
Lotto produzione / Lot number LMO71

senti nella batteria con una
concentrazione superiore
allo 0,1 % in peso/peso

/ Critical raw materials
present in the battery in a
concentration of more than
0,1 % weight by weight

N. Informazione richiesta / Valore / Value
Information requested

1 Fabbricante / Manufacturer | Henan Hengyi Lithium Energy Technology Co., Ltd — Building 3,

Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua District,
Pingdingshan City, Henan (Cina)

2 Modello identificativo / Batteria agli ioni di litio ricaricabile, cella cilindrica singola, mod.
Battery category IMR18650-1200mAh — batteria portatile / Rechargeable Li-ion sin-

gle cylindrical cell, model IMR18650-1200mAh — portable battery

3 Luogo di fabbricazione / Building 3, Xinhua Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua Di-
Place of manufacture; strict, Pingdingshan City,

Henan, P.R. China

4 Data di fabbricazione / 06/2026

Date of manufacture;

Peso / Weight 35,65-35,87 g

Capacita / Capacity 1200 mAh — 3,7V — 4,44 Wh

Composizione chimica / loni di litio (Li-ion). Catodo a base di manganato di litio / lithium

Chemistry manganite (LiMn204); anodo in grafite; elettrolita a base di litio
esafluorofosfato (LiPF6)

8 Sostanze pericolose pre- Litio manganito 30-34%; litio esafluorofosfato 13—-18%; grafite
senti nella batteria diverse | 12,9-17,8%; rame 4—6%; alluminio 2—4%; polipropilene 0,3-0,5%;
dal mercurio, dal cadmio nerofumo 0,1-0,2% / Lithium manganite 30-34%; lithium hexafluo-
o dal piombo / Hazardous | rophosphate 13—-18%; graphite 12,9—17,8%; copper 4—6%; alumi-
substances present in the nium 2—4%; polypropylene 0,3-0,5%; carbon black 0,1-0,2%.
battery, other than mercury,
cadmium or lead

9 Agente estinguente utiliz- Acqua nebulizzata o schiuma normale / water spray or regular foam
zabile / Usable extingui-
shing agent

10 Materie prime critiche pre- | Grafite naturale 12,9-17,8 %; rame 4—6 %; alluminio 2—4 %; litio

— contenuto nel manganato di litio (30-34 %) e nel litio esafluo-
rofosfato (13—18 %); manganese — contenuto nel manganato di
litio LiMn204 (30-34 %) / Natural graphite: 12.9-17.8%; copper:
4—6%; aluminum: 2—4%; lithium — contained in lithium manganate
(30—-34%) and lithium hexafluorophosphate (13—18%); manganese
— contained in lithium manganate (LiMn204) (30-34%).
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenze sulla batteria integrata

Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile interna non ac-
cessibile all'utente. E severamente vietato tentare di aprire I'appa-
recchio o cercare di estrarre la batteria, anche in presenza di viti di
chiusura o componenti assemblati; la struttura del prodotto & conce-
pita per non essere manomessa. Qualsiasi tentativo di apertura pud
causare gravi rischi di cortocircuito, surriscaldamento, incendio o
lesioni personali, oltre a rendere il prodotto non piu sicuro per I'utiliz-
zo. Ricaricare il prodotto solo nelle modalita espressamente indicate
nel manuale d’uso. In caso di rigonfiamenti o anomalie del corpo
macchina, sospendere immediatamente 'uso. Al termine della vita
utile, il prodotto deve essere conferito integro presso i centri di
raccolta specializzati (RAEE), dove personale qualificato procedera
alla rimozione e allo smaltimento sicuro della batteria nel rispetto
della normativa locale vigente.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di uti-
lizzo, le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica.
Con il passare del tempo e I'uso prolungato del prodotto, po-
trebbe verificarsi una diminuzione naturale delle prestazioni
delle batterie.
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Avvertenze d’uso

La batteria si ricarica completamente in circa 2 ore, mentre I'autono-
mia € di oltre 24 ore alla minima intensita.

Il prodotto € dotato di una protezione di sovraccarico per garantire
una maggiore durata della batteria.

Mettere la lampada al riparo dalla pioggia. Conservare la lampada
in un luogo asciutto e sicuro.

Descrizione prodotto Fig. A

. Griglia in plastica

. Contenitore in plastica

. Interruttore touch ON/OFF e regolazione intensita
. Presa di ricarica (USB Type C)

. Paralume

. Cavo di ricarica (USB Type C)

DU WN =

Ricarica della batteria

Inserire la spina type C del cavo di ricarica nella presa di ricarica posta su un lato della base. Collegare il cavo
USB a una sorgente di ricarica USB. Sull'interruttore ON/OFF si intravvedera il LED di stato ricarica, illuminato
di rosso, per segnalare che il prodotto € in carica. Una volta ultimata la ricarica, il LED si illuminera di verde.
Scollegare delicatamente il cavo dalla presa di ricarica. Non tirare il cavo di alimentazione ma afferrare gentil-
mente la spina.

Istruzioni d’'uso

Posizionare la lampada su una superficie piana e stabile.

Per accendere il prodotto toccare l'interruttore touch.

Toccare nuovamente per variare la tonalita della luce nelle tre varianti fredda, calda e neutra. Al quarto tocco la
lampada si spegnera.

Per regolare l'intensita della luce tenere il contatto sullinterruttore fino al raggiungimento della luminosita desi-
derata.

Utilizzo del contenitore in plastica

Estrarre il contenitore dal paralume e riempirlo con acqua pulita, senza superare la meta della capacita totale. In-
serire la griglia in plastica nell’apertura superiore: questo elemento € indispensabile per sostenere correttamente
i gambi dei fiori e mantenerli in posizione stabile.

Prima di rimettere il contenitore all'interno del paralume, verificare che la superficie esterna sia completamente
asciutta, per evitare danni al paralume stesso.

& Attenzione: versare I’acqua esclusivamente nel contenitore in plastica. Non versarla direttamente
all’interno del paralume.

& Attenzione: quando si versa I’acqua all’interno del contenitore in plastica, evitare che I’acqua entri in
contatto con ’interruttore touch e le parti elettriche della lampada.

Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia, scollegare sempre la lampada dalla presa di corrente.

Rimuovere il contenitore in plastica dal paralume e svuotarlo completamente. Quando il prodotto non & in uso,
€ importante eliminare tutta 'acqua residua per prevenire la formazione di muffe, cattivi odori e depositi di cal-
care. Asciugare il contenitore e la griglia in plastica con un panno morbido e asciutto, prestando attenzione alle
superfici a contatto con I'acqua.

Si raccomanda di pulire il contenitore e la griglia regolarmente, anche durante I'uso normale del prodotto: una
pulizia frequente € essenziale per mantenere I'igiene e garantire nel tempo le prestazioni ottimali del prodotto.
Per la pulizia delle parti esterne della lampada, passare un panno morbido e asciutto sulle superfici. Non utiliz-
zare solventi, detergenti aggressivi o prodotti abrasivi, che potrebbero danneggiare i materiali.
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Dati tecnici

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Batteria ricaricabile al litio 3.7V - 1200 mAh
Alimentazione USB: 5V 1A

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sul’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
al momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui &€ composto.
L'utente e responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiungue abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell'apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell'uso.

L’elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com



Rechargeable Lamp and Decorative Vase Use instructions EN

General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not connect the appliance to the outlet to charge the battery in
case the charging cord is damaged.

If the charging cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
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This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children. Keep
the appliance and its cable away from children.

Warnings regarding the built-in battery

This product contains an internal rechargeable battery that is not ac-
cessible to the user. It is strictly forbidden to attempt to open the
device or remove the battery, even if there are screws or assem-
bled components; the product is designed to be tamper-proof. Any
attempt to open the device may result in serious risks of short-cir-
cuiting, overheating, fire or personal injury, as well as rendering the
product unsafe for use. Recharge the product only in the manner
expressly indicated in the user manual. If the device body shows any
swelling or abnormalities, stop using it immediately. At the end of its
useful life, the product must be taken intact to specialised collection
centres (WEEE), where qualified personnel will remove and safely
dispose of the battery in accordance with current local regulations.

A Warning: Battery life and performance may be affected by se-
veral factors, including operating time, environmental condi-
tions, and charge and discharge cycles. Over time and with
prolonged use of the product, a natural decrease in battery
performance may occur.

Usage warnings

The battery fully charges in approximately 2 hours, while the opera-
ting time is over 24 hours at minimum brightness.

The product is equipped with overload protection to help extend bat-
tery life.
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Keep the lamp protected from rain. Store the lamp in a dry and safe
place.

Product description Fig. A

1. Plastic grid

2. Plastic cup

3. ON/OFF touch switch and brightness adjustment
4. Charging port (USB Type C)

5. Lampshade

6. Charging cable (USB Type C)

Battery Charging

Insert the Type-C connector of the charging cable into the charging port located on one side of the base. Connect
the USB cable to a USB charging source. The charging status LED on the ON/OFF switch will light up red to
indicate that the product is charging. Once charging is complete, the LED will turn green.

Gently disconnect the cable from the charging port. Do not pull the power cable; gently hold and remove the
connector.

Usage instruction

Place the lamp on a flat and stable surface.

To switch the product on, touch the ON/OFF touch switch.

Touch it again to change the light color temperature between the three settings: cool, warm and neutral. On the
fourth touch, the lamp will switch off.

To adjust the light intensity, keep touching the switch until the desired brightness is reached.

Plastic cup usage

Remove the cup from the lampshade and fill it with clean water, without exceeding half of its total capacity. Insert
the plastic grid into the upper opening: this component is essential for properly supporting the flower stems and
keeping them securely in place.

Before placing the cup back inside the lampshade, make sure that its outer surface is completely dry, in order to
avoid damaging the lampshade.

AN Warning: Pour water only into the plastic cup. Do not pour it directly inside the lampshade.

AN Warning: When pouring water into the plastic cup, make sure the water does not come into contact
with the touch switch or the electrical parts of the lamp.

Cleaning and maintenance

Before carrying out any cleaning operation, always disconnect the lamp from the power supply.

Remove the plastic cup from the lampshade and empty it completely. When the product is not in use, it is impor-
tant to remove all residual water to prevent the formation of mould, unpleasant odours and limescale deposits.
Dry the cup and the plastic grid with a soft, dry cloth, paying particular attention to the surfaces that come into
contact with water.

It is recommended to clean the cup and grid regularly, also during normal use of the product: frequent cleaning
is essential to maintain hygiene and ensure optimal product performance over time.

To clean the external parts of the lamp, wipe the surfaces with a soft, dry cloth. Do not use solvents, aggressive
detergents or abrasive products, as they may damage the materials.

Technical data

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Rechargeabile lithium battery 3.7V - 1200 mAh
USB power supply: 5V 1A

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.
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Rechargeable Lamp and Decorative Vase Use instructions

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

B The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Wiederaufladbare Lampe und dekorative Vase Betriebsanleitung DE

Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprifen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien
die Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zwei-
felsfall nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal.
Verpackungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor etc.) sind als poten-
tielle Gefahrenquelle stets aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufzubewahren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem
Etikett mit den technischen Daten angegebenen Spannung tberein-
stimmt und dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats
kompatibel ist.

Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am
Netzkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit
heillen oder scharfen Oberflachen in Berihrung kommt.

SchlieBen Sie das Gerat nicht an die Steckdose an, um den Akku
aufzuladen, falls das Ladekabel beschadigt ist.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder
seinem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Per-
son ersetzt werden, um mogliche Risiken zu vermeiden.

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im
Allgemeinen nicht empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder
Verlangerungskabel zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter
und Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards
entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, flir den
es ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als
nicht bestimmungsgemal und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt
zum Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch falschen, unsachgemalen und unverninftigen
Gebrauch entstehen._

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.
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Ziehen Sie vor der Durchfuhrung von Reinigungs- oder Wartungsar-
beiten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Beruhren Sie niemals die beweglichen Teile des Gerats.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkérper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschliel3lich Kindern) mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden,
es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt
oder angewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder
Betrieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine
Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.
Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet
werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel
aufRerhalb der Reichweite von Kindern.

A Achtung: Die Lebensdauer und Leistung des Akkus kann
durch mehrere Faktoren beeinflusst werden, darunter
Nutzungsdauer, Umgebungsbedingungen sowie Lade- und
Entladezyklen. Im Laufe der Zeit und bei langerem Gebrauch
des Produkts kann es zu einem natirlichen Riickgang der
Batterieleistung kommen.

Warnhinweise zur Verwendung

Der Akku ist in ca. 2 Stunden vollstandig geladen. Die Betriebsdauer
betragt bei minimaler Helligkeit Uber 24 Stunden.

Das Produkt verfugt Uber einen Uberlastungsschutz, um die Akku-
laufzeit zu verlangern.

Schutzen Sie die Lampe vor Regen. Bewahren Sie die Lampe an
einem trockenen und sicheren Ort auf.
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Produktbeschreibung Abb. A

1. Kunststoffgitter

2. Kunststoffbecher

3. Ein-/Ausschalter mit Beriihrung und Helligkeitsregelung
4. Ladeanschluss (USB Typ C)

5. Lampenschirm

6. Ladekabel (USB Typ C)

Akku laden

Stecken Sie den Typ-C-Stecker des Ladekabels in den Ladeanschluss an einer Seite des Sockels. Verbinden Sie das
USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle. Die Ladestatus-LED am Ein-/Ausschalter leuchtet rot, um den Ladevorgang
anzuzeigen. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED grin.

Ziehen Sie das Kabel vorsichtig vom Ladeanschluss ab. Ziehen Sie nicht am Kabel; halten Sie den Stecker vorsichtig
fest und ziehen Sie ihn ab.

Gebrauchsanweisung

Stellen Sie die Lampe auf eine ebene und stabile Oberflache.

Zum Einschalten des Produkts beriihren Sie den Ein-/Ausschalter.

Durch erneutes Beriihren kénnen Sie die Farbtemperatur zwischen den drei Einstellungen ,kalt®, ,warm“ und ,neutral®
andern. Beim vierten Beruhren schaltet sich die Lampe aus.

Um die Lichtintensitat anzupassen, beriihren Sie den Schalter so lange, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.
Verwendung des Plastikbechers: Nehmen Sie den Becher aus dem Lampenschirm und fiillen Sie ihn mit sauberem
Wasser, jedoch nicht mehr als bis zur Halfte seines Fassungsvermdgens. Setzen Sie das Kunststoffgitter in die obere
Offnung ein: Dieses Element ist wichtig, um die Blumenstiele sicher zu stiitzen. Bevor Sie den Becher wieder in den
Lampenschirm einsetzen, stellen Sie sicher, dass seine Auflenseite vollstandig trocken ist, um Beschadigungen des
Lampenschirms zu vermeiden.

A Warnung: GieRen Sie Wasser nur in den Plastikbecher. GieRen Sie es nicht direkt in den Lampenschirm.

& Warnung: Achten Sie beim Einfiillen von Wasser in den Plastikbecher darauf, dass kein Wasser mit dem
Beriihrungsschalter oder den elektrischen Teilen der Lampe in Berithrung kommt.

Reinigung und Wartung:

Trennen Sie die Lampe vor jeder Reinigung vom Stromnetz. Nehmen Sie den Kunststoffbecher vom Lampenschirm
ab und leeren Sie ihn vollstandig. Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, ist es wichtig, jegliches Restwasser zu
entfernen, um Schimmelbildung, unangenehme Geriiche und Kalkablagerungen zu vermeiden. Trocknen Sie den
Becher und das Kunststoffgitter mit einem weichen, trockenen Tuch ab und achten Sie dabei besonders auf die mit
Wasser in Berlihrung gekommenen Oberflachen.

Es wird empfohlen, Becher und Gitter regelmafig zu reinigen, auch wahrend des normalen Gebrauchs: Haufige
Reinigung ist unerlasslich fiir die Hygiene und die optimale Leistung des Produkts.

Wischen Sie die auf3eren Teile der Lampe mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Verwenden Sie keine Lésungsmit-
tel, aggressive Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Materialien beschadigen kénnen.

Technische Daten: 1 W, 100 Im, 3000/4300/6500 K
Wiederaufladbarer Lithium-Akku 3,7 V — 1200 mAh
USB-Netzteil: 5V, 1A

Mit einem kontinuierlichen Verbesserungsanliegen behilt sich Beper das Recht vor, Anderungen und Ver-
besserungen des Produktes, ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
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Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B (rch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Geréat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Uber Restmdill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschliefende Rickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fur Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Gerdatemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstltzung bendtigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschopfend, da diese Garantie fiir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl tbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegensténde und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Apres avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de l'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifié. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

Ne branchez pas I'appareil a la prise pour charger la batterie au cas
ou le cordon de charge serait endommage.

Si le céble de charge est endommageé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une per-
sonne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d'utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n’utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble.

Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement le
cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Ne touchez jamais les pieces mobiles de I'appareil.
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Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur). Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

Lorsque I'appareil doit étre éliminé, il est recommandé de le rendre
inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Gardez I’appareil et son cable hors de portée des

enfants.

A Attention : La durée de vie et les performances de la batterie
peuvent étre affectées par plusieurs facteurs, notamment la
durée d’utilisation, les conditions environnementales et les
cycles de charge et de décharge. Au fil du temps et d’une uti-
lisation prolongée du produit, une diminution naturelle des
performances de la batterie peut survenir.

Avertissements d’utilisation

La batterie se recharge complétement en environ 2 heures, et son
autonomie dépasse 24 heures a luminosité minimale.

Le produit est équipé d’'une protection contre les surcharges pour
prolonger la durée de vie de la batterie.

Protégez la lampe de la pluie. Rangez-la dans un endroit sec et s(r.
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Description du produit (Fig. A)

1. Grille en plastique

2. Support en plastique

3. Interrupteur tactile marche/arrét et réglage de la luminosité
4. Port de charge (USB Type-C)

5. Abat-jour

6. Cable de charge (USB Type-C)

Chargement de la batterie

Insérez le connecteur USB Type-C du cable de charge dans le port de charge situé sur le coté de la base.
Branchez le cable USB a une source d’alimentation USB. La LED d’état de charge de I'interrupteur marche/arrét
s’allume en rouge pendant la charge. Une fois la charge terminée, la LED devient verte.

Débranchez délicatement le cable du port de charge. Ne tirez pas sur le cable d’alimentation ; tenez-le délica-
tement et retirez le connecteur.

Conseils d’utilisation

Placez la lampe sur une surface plane et stable. Pour allumer le produit, appuyez sur l'interrupteur tactile MAR-
CHE/ARRET.

Appuyez de nouveau dessus pour choisir la température de couleur de la lumiere parmi les trois réglages : froi-
de, chaude et neutre. A la quatrieme pression, la lampe s’éteint.

Pour régler l'intensité lumineuse, maintenez I'interrupteur enfoncé jusqu’a obtenir la luminosité souhaitée.

Utilisation du godet en plastique :

Retirez le godet de I'abat-jour et remplissez-le d’eau propre, sans dépasser la moitié de sa capacité. Insérez la
grille en plastique dans I'ouverture supérieure : cet élément est indispensable pour maintenir les tiges des fleurs
en place.

Avant de remettre le godet dans I'abat-jour, assurez-vous que sa surface extérieure est parfaitement seche afin
d’éviter d'endommager ce dernier.

& Avertissement : Versez I'’eau uniquement dans le godet en plastique. Ne la versez pas directement
dans I'abat-jour.

/\ Avertissement : Lorsque vous versez de I’eau dans le godet en plastique, veillez a ce qu’elle n’entre
pas en contact avec I’interrupteur tactile ni avec les composants électriques de la lampe.

Nettoyage et entretien :

Avant toute opération de nettoyage, débranchez toujours la lampe. Retirez le godet en plastique de I'abat-jour et
videz-le complétement. Lorsque le produit n’est pas utilisé, il est important d’éliminer toute trace d’eau résiduelle
afin d’éviter la formation de moisissures, les mauvaises odeurs et les dépdts de calcaire. Séchez le godet et la
grille en plastique avec un chiffon doux et sec, en insistant sur les surfaces en contact avec I'eau.

Il est recommandé de nettoyer régulierement le godet et la grille, méme pendant I'utilisation normale du produit :
un nettoyage fréquent est essentiel pour maintenir une bonne hygiéne et garantir des performances optimales
du produit dans le temps.

Pour nettoyer les parties extérieures de la lampe, essuyez-les avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de
solvants, de détergents agressifs ni de produits abrasifs, car ils pourraient endommager les matériaux.

Caractéristiques techniques :

1 W, 100 Im, 3 000/4 300/6 500 K

Batterie lithium rechargeable 3,7 V - 1 200 mAh
Alimentation USB: 5V 1A

Dans une optique d’amélioration continue, Beper se réserve la possibilité d’apporter des modifications
et des améliorations au produit concerné sans préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer 'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiére d’élimination des déchets de votre commune.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander |‘assistance technique s’adresser au vendeur ou aupres de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :

a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No conecte el aparato a la toma de corriente para recargar la bateria
si el cable esta dafiado.

Si el cable de carga esta dafiado, debe ser sustituido por el fabrican-
te o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una persona
cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas
y/o cables de extensién. Cuando sea necesario su uso, utilice unica-
mente adaptadores y alargaderas que cumplan con las normas de
seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafos causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Nunca toque las partes moviles del dispositivo.
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Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por niios.
Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance
de los ninos.

A Precaucion: La duracién y el rendimiento de la bateria pue-
den verse afectados por varios factores, incluido el tiempo
de uso, las condiciones ambientales y los ciclos de carga y
descarga. Con el tiempo y el uso prolongado del producto,
puede producirse una disminucién natural del rendimiento de
la bateria.

Advertencias de uso

La bateria se carga completamente en aproximadamente 2 horas,
mientras que el tiempo de funcionamiento es de mas de 24 horas
con brillo minimo. El producto cuenta con proteccion contra sobre-
carga para prolongar la vida util de la bateria.

Mantenga la lampara protegida de la lluvia. Guardela en un lugar
Seco y seguro.
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Descripcion del producto (Fig. A)

1. Rejilla de plastico

2. Vaso de plastico

3. Interruptor tactil de encendido/apagado y ajuste de brillo
4. Puerto de carga (USB tipo C)

5. Pantalla

6. Cable de carga (USB tipo C)

Carga de la bateria

Inserte el conector USB tipo C del cable de carga en el puerto de carga ubicado en un lateral de la base. Co-
necte el cable USB a una fuente de carga USB. El LED indicador de carga del interruptor se iluminara en rojo
para indicar que el producto se esta cargando. Una vez completada la carga, el LED se iluminara en verde.
Desconecte suavemente el cable del puerto de carga. No tire del cable de alimentacion; sujételo suavemente
y retire el conector.

Instrucciones de uso

Coloque la lampara sobre una superficie plana y estable.

Para encender el producto, toque el interruptor tactil de encendido/apagado.

Toquelo de nuevo para cambiar la temperatura de color de la luz entre las tres opciones: fria, calida y neutra. Al
cuarto toque, la lampara se apagara.

Para ajustar la intensidad de la luz, siga tocando el interruptor hasta alcanzar el brillo deseado.

Uso del vaso de plastico

Retire el vaso de la pantalla y llénelo con agua limpia, sin sobrepasar la mitad de su capacidad. Inserte la rejilla
de plastico en la abertura superior: este componente es esencial para sujetar correctamente los tallos de las
flores y mantenerlos en su lugar.

Antes de volver a colocar el vaso dentro de la pantalla, asegurese de que su superficie exterior esté completa-
mente seca para evitar danar la pantalla.

/\ Advertencia: Vierta el agua unicamente en el vaso de plastico. No la vierta directamente dentro de
la pantalla.

& Advertencia: Al verter agua en el vaso de plastico, asegurese de que el agua no entre en contacto
con el interruptor tactil ni con las partes eléctricas de la lampara.

Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar cualquier limpieza, desconecte siempre la lampara de la corriente eléctrica.

Retire el vaso de plastico de la pantalla y vacielo por completo. Cuando no utilice el producto, es importante
eliminar toda el agua residual para evitar la formacién de moho, olores desagradables y depdsitos de cal. Seque
el vaso y la rejilla de plastico con un pafo suave y seco, prestando especial atencion a las superficies que entran
en contacto con el agua.

Se recomienda limpiar el vaso y la rejilla con regularidad, incluso durante el uso normal del producto: la limpieza
frecuente es esencial para mantener la higiene y garantizar un rendimiento 6ptimo a lo largo del tiempo.

Para limpiar las partes externas de la lampara, limpie las superficies con un pafio suave y seco. No utilice disol-
ventes, detergentes agresivos ni productos abrasivos, ya que podrian dafar los materiales.

Datos técnicos

1 W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Bateria de litio recargable de 3,7 V - 1200 mAh
Alimentacion USB: 5V 1 A

Por cualquier motivo de mejora, Beper se reserva el derecho de modificar o mejorar el producto sin
previo aviso.
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Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacion durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafios en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja procitajte sljedece upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih osnovnih
mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slu€aju sumnje nemojte koristiti uredaj i obratite se stru¢no
osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne vrecice, stiro-
por, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao potencijalnog uzro-
ka rizika. Uvijek provjerite je li napon mreze jednak naponu navedenom
na naljepnici s tehnickim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa shagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vru¢im ili ostrim povrSinama.
Ne spajajte uredaj na utinicu za punjenje baterije u slu€aju da je kabel
za punjenje oStecen.

Ako je kabel za punjenje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili nje-
gova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegao svaki mogudi rizik.

Aparat priklju€ite samo na utiCnicu za izmjeni¢nu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih utiCnica i/ili
produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne ka-
bele koji su u skladu s vazedim sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj se smije koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajniran. Sva-
ka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom, uzrokujuci
prestanak vazenja jamstva. ProizvodaC se ne moZe smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, neprikladnom i nerazum-
nom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel za
napajanje i izvucite utinicu iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

Prije izvodenja bilo kakvog postupka ciS¢enja ili odrzavanja, iskljucite
uticnicu iz utinice.

Nemoijte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Nikada ne dodirujte pokretne dijelove uredaja.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoIJno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna za
njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili ih podu€ava o koristenju. uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporu€uje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasnima.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaj i nje-
gov kabel dalje od djece.

A Paznja: Na trajanje i performanse baterije moze utjecati nekoliko
¢imbenika, ukljuéujuci vrijeme koristenja, uvjete okoline i ciklu-
se punjenja i praznjenja. Tijekom vremena i produljene uporabe
proizvoda moze docéi do prirodnog smanjenja ucinkovitosti ba-
terije.

Upozorenja o koristenju

Baterija se potpuno napuni za otprilike 2 sata, dok je vrijeme rada preko
24 sata pri minimalnoj svjetlini.

Proizvod je opremljen zastitom od preopterecenja kako bi se produzio
vijek trajanja baterije. Zastitite svjetiljku od kiSe. Cuvajte svjetiliku na
suhom i sigurnom mjestu.

Opis proizvoda Slika A

1. Plasti¢na resSetka

2. Plasti¢na ¢asa } }

3. Dodirni prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO i podeSavanije svjetline
4. Priklju¢ak za punjenje (USB tip C)

5. Sjenilo za svjetiliku

6. Kabel za punjenje (USB tip C)

Punjenje baterije

Umetnite prikljucak tipa C kabela za punjenje u priklju¢ak za punjenje koji se nalazi na jednoj strani baze. Spojite USB
kabel na USB izvor punjenja. LED lampica statusa punjenja na prekidadu UKLJUCENO/ISKLJUCENO svijetlit ¢e
crveno kako bi oznacila da se proizvod puni. Nakon $to je punjenje zavr§eno, LED lampica ¢e postati zelena.
PaZljivo odspojite kabel iz prikljucka za punjenje. Nemojte povladiti kabel za napajanje; njezno drzite i uklonite
prikljucak.

Upute za koristenje

Postavite svjetiliku na ravnu i stabilnu povrsinu. } ;

Za ukljuCivanje proizvoda dodirnite dodirni prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Ponovno ga dodirnite za promjenu temperature boje svjetla izmedu tri postavke: hladno, toplo i neutralno. Cetvrtim
dodirom, lampa ¢e se iskljuciti.

Za podeSavanije intenziteta svjetla, nastavite dodirivati prekidac dok se ne postigne Zeljena svjetlina.

Koristenje plasticne ¢ase

Izvadite ¢asu iz sjenila i napunite je Cistom vodom, ne prekoracujuéi polovicu ukupnog kapaciteta. Umetnite plasti¢nu
reSetku u gornji otvor: ova komponenta je bitna za pravilno podupiranje cvjetnih stabljika i njihovo sigurno drzanje na
mjestu.

Prije nego $to vratite ¢aSu u sjenilo, provijerite je li njezina vanjska povrsina potpuno suha kako biste izbjegli oStec¢enje
sjenila.
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& Upozorenje: Ulijte vodu samo u plastiénu ¢asu. Nemojte je ulijevati izravno u sjenilo.

VAN Upozorenje: Prilikom ulijevanja vode u plasticnu ¢asu, pazite da voda ne dode u kontakt s dodirnim
prekidacem ili elektri€nim dijelovima lampe.

Ciséenje i odrzavanje

Prije bilo kakvog ¢i$¢enja uvijek iskljucite lampu iz napajanja.

Izvadite plasti¢nu ¢asu iz sjenila i potpuno je ispraznite. Kada se proizvod ne koristi, vazno je ukloniti svu preostalu
vodu kako biste sprijecili stvaranje plijesni, neugodnih mirisa i naslaga kamenca. Osusite ¢asu i plastiénu resetku
mekom, suhom krpom, obracajuci posebnu pozornost na povrsine koje dolaze u dodir s vodom.

Preporucuje se redovito CiS¢enje case i reSetke, takoder i tijekom normalne upotrebe proizvoda: ¢esto CiScenje je
klju¢no za odrzavanije higijene i osiguravanje optimalnih performansi proizvoda tijekom vremena.

Za ¢Ciscenje vanjskih dijelova lampe obriSite povrsine mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti otapala, agresivne
deterdzente ili abrazivne proizvode, jer mogu oStetiti materijale.

Tehnicki podaci

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Punijiva litjeva baterija 3,7 V - 1200 mAh
USB napajanje: 5V 1A

U cilju kontinuiranog poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene i poboljSanja predmetnog proizvoda bez
prethodne najave.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobiCajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeca
I Vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST

Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Ra¢un o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.
Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni racun) na kojem je nazna¢en datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehniku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamcimo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koriSten ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inace se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predociti racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potrosnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, ostecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-poStu na assistenza@beper.com koja Ce proslijediti vaSe upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakr$nega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vre€ke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektriCni sistem zdruZljiv
z mocjo aparata.

Naprave nikoli ne izkljucite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel.

Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi ali ostrimi povrsinami.
Naprave ne prikljucite v vti¢nico, da bi napolnili baterijo, ¢e je polnilni
kabel poskodovan.

Ce je polnilni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganiju.

Napravo prikljucite samo v vti¢nico za izmenicni tok.

Na splosno ni priporocljivo uporabljati adapterjev, ve¢ vti¢nic in/ali
podaljskov kabla.

Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vti¢nice, ko naprave ne
uporabljate.

Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov €iS€enja ali vzdrZevanja
izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov naprave.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
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Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost. Te
naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen
kabel hranite stran od otrok.

A Pozor: Na zivljenjsko dobo in zmogljivost baterije lahko vpliva
ve¢ dejavnikov, vkljuéno s éasom uporabe, okoljskimi pogoji
ter cikli polnjenja in praznjenja. S€asoma in ob dolgotrajni
uporabi izdelka lahko pride do naravhega zmanjSanja zmo-
gljivosti baterije.

Opozorila glede uporabe

Baterija se popolnoma napolni v priblizno 2 urah, medtem ko je Cas
delovanja pri minimalni svetlosti veC kot 24 ur.

Izdelek je opremljen z zaSCito pred preobremenitvijo, ki podaljSa
Zivljenjsko dobo baterije.

Svetilko zascitite pred dezjem. Svetilko shranjujte na suhem in var-
nem mestu.

Opis izdelka Slika A

1. Plasti¢éna mreza

2. Plasti¢na skodelica

3. Stikalo na dotik za VKLOP/IZKLOP in nastavitev svetlosti
4. Polnilna vrata (USB tip C)

5. Senc¢nik

6. Polnilni kabel (USB tip C)

Polnjenje baterije

Vstavite prikljucek tipa C polnilnega kabla v polnilna vrata na eni strani podstavka. Prikljucite kabel USB na vir
polnjenja USB. LED indikator stanja polnjenja na stikalu za VKLOP/IZKLOP bo svetil rdece, kar pomeni, da se
izdelek polni. Ko je polnjenje kon¢ano, bo LED indikator zasvetil zeleno.

Previdno odklopite kabel iz polnilnih vrat. Ne vlecite napajalnega kabla; nezno primite in odstranite prikljuek.

Navodila za uporabo

Svetilko postavite na ravno in stabilno povrsino.
Za vklop izdelka se dotaknite stikala na dotik VKLOP/IZKLOP.
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Ponovno se ga dotaknite, da spremenite temperaturo barve svetlobe med tremi nastavitvami: hladno, toplo in
nevtralno. Ob Cetrtem dotiku se bo svetilka izklopila.
Za nastavitev intenzivnosti svetlobe se dotikajte stikala, dokler ne dosezete Zelene svetlosti.

Uporaba plasticnega loncka

Odstranite loncek iz senénika in ga napolnite s ¢isto vodo, ne da bi presegli polovico celotne prostornine. V
zgornjo odprtino vstavite plasticno mrezico: ta komponenta je bistvena za pravilno podporo cvetnih stebel in
njihovo varno pritrditev na mestu.

Preden lon¢ek postavite nazaj v sencnik, se prepricajte, da je njegova zunanja povrsina popolnoma suha, da
preprecite poSkodbe sencnika.

VAN Opozorilo: Vodo nalivajte samo v plasti¢ni lon¢ek. Ne nalivajte je neposredno v senénik.

& Opozorilo: Pri nalivanju vode v plasti¢ni loncek se prepricajte, da voda ne pride v stik s stikalom na
dotik ali elektricnimi deli svetilke.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred kakrdnim koli ¢iS€enjem vedno izkljucite svetilko iz elektricnega omreZja.

Odstranite plasti¢ni lon€ek iz senénika in ga popolnoma izpraznite. Ko izdelka ne uporabljate, je pomembno,
da odstranite vso preostalo vodo, da preprecite nastanek plesni, neprijetnih vonjav in vodnega kamna. Lon&ek
in plasticno mrezo posusite z mehko, suho krpo, pri ¢emer bodite §e posebej pozorni na povrsine, ki pridejo v
stik z vodo.

Priporodljivo je, da lonek in mrezo redno distite tudi med normalno uporabo izdelka: pogosto €is€enje je bistve-
nega pomena za vzdrzevanje higiene in zagotavljanje optimalne ucinkovitosti izdelka skozi ¢as.

Za CiS€enje zunanjih delov svetilke obrisite povrSine z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte topil, agresivnih deter-
gentov ali abrazivnih izdelkov, saj lahko poSkodujejo materiale.

Tehniéni podatki

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Polnilna litijeva baterija 3,7V - 1200 mAh
Napajanje USB: 5V 1A

Zaradi stalnih izboljSav si druzba Beper pridrzuje pravico do sprememb in izboljSav zadevnega izdelka
brez predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obi€ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialoy, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Preértani simbol “ko§ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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Polnilna svetilka in dekorativha vaza Navodila za uporabo SL

GARANCIJSKO IZJAVA

Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.
Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (racun) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehniéno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izkljuceni iz garancije in kakr§na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogocCe pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Fevikég TTPOEIBOTTOINOEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW OONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE T
OUOKEUR.

Mpiv Kal KATA TN XPron TNG CUCKEUNG, TTPETTEI VA TNPOUVTAI OPICHEVEG
BAOIKES TTPOPUAAGLEEIG.

A@ouU agaipéoeTe OAa Ta UAIKA OUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON AP@IBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN KOl ETTIKOIVWVAOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATAPTIOMEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKA cuokeuaoiag (TTAACTIKEG OOKOUAEG, QENICON
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VA QUAGOOOVTAl HaKPIA aTTo TTaIdId, wg TTilavn
aITia Kivouvou.

Na BeBaiwveoTe TTAVTA OTI N TAON TOU BIKTUOU givalion Je TNV TGO TToU
AVAYPAPETAl OTNV ETIKETA TEXVIKWYV OEOOUEVWYV KAl OTI TO NAEKTPIKO
ouoTnua gival cuppartd Pe TV 1I0XU TNG OUOKEUNAG.

MoTé pnv aTTOOUVOEETE T OUOKEUR atrd TNV TIpida TpaBwvTag TO
KAAWOSIO PEUPATOGC.

BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO deV £pXETAI TTOTE OE £TTAPN PE (EOTEG N
QAIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mnv ouvOEETE TN OUOKEUN OTNV TTPICA VI VA QOPTICETE TNV PTTATAPIA
O€ TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO POPTIONG Eival KATECTPANUEVO.

Eav 10 KOAWOIO @OPTIONG €ival KATEOTPAUMPEVO, TIPETTEI va
QVTIKATOOTOOEI ATTd TOV KATAOKEUAOTH 1 a1Td TO TEXVIKO OEPPIC PETA
TNV TTWANON 1 aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXOEi
TUXOV Kivduvog.

2UVOECQTE TN OUOKEUN POVO o€ TTPia eVAAAACOONEVOU PEUPATOGC.
levikd Oegv ouvioTATal N XPAON TIPOCAPHOYEWY, TTOAAQTTAWY
UTTOO0XWV /KOl TTPOEKTACEWV KaAwdiou.

Otav n xprion Toug Eival aATTaPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE MPOVO
TIPOCAPHOYEIG KAl TIPOEKTATEIG KAAWDIOU OUP@PWVA E TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOUOUG QOPaAEgiag.

AuUTI) N CUOKEUNR TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAlI JOVO Yia Tn A€IToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pntd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital eoQaAPEVN Kal ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ ARgN NG eyyunong. O KaTaoKEUOAOTAG Oev uTTopei va BewpnOei
UTTEUBUVOG YIa OTTOIOBATTOTE {NMIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO E0QAAUEVN,
akataAAnAn kai TrapdAoyn xpnon.

MNa va atro@uyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, CETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWODIO PEUPATOS KAl ATTOOUVOEDTE TNV TTPICa aT1To TNV TTPida OTaVv N
OUOKEUN OEV XPNOIMOTTOIEITAL.
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Mpiv  TTPaYyUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia  KaBapiopou N
OUVTAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUN aTTO TNV TTPIa.

Mn BuBicete Tn ocuokeur o€ vepo I AAAQ uypa.

Mnv ayyileTe TTOTE KIVOUPEVA UEPN TNG OUOKEUNG.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpIA atrd TTNyESG BEpuavong (TT.X. KAAOPIPEP).
AUt n ouokeury Oev TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEiITal aTmd  ATOPA
(ouptrepIAappBavouévwy  TTAIBIWY) PE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPIOKES A dlavonTIKES IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO KOl yVWON TNG OUOKEUNG, €KTOC €Av TTapakoAouBouvTal
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA OTTO ATOMO UTTEUBUVO yia TNV
QOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaIdIa Ogv TTPETTEI va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n cuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AeIToupyiag.

2UVIOTATOlI €TTioONg VA KATAOTAOETE aBAafn
EKEIVA TA MEPN TNG OUOCKEUNG TrOoU &VOEXETAl va
atroteAOUV Kivduvo. AUTH N OUOKEUN OEV TTPETTEI va
Xpnoipotrolgital atrd maidid. KpaTAOTE TN CUOKEUN
Kal TO KAAwSI0 TNG HAKPIG aTtrd Traidid.

A Mpoooxn: H didpkeia {wng Kal n amwdédoon TnG MITATAPiag
MTTOPEi VA ETTNPEAOTEI ATTO SIAPOPOUG TTAPAYOVTEG, OTTWGS O
XPOvog xpnong, ol mePIBAAAOVTIKEG OUVORKES KAl O KUKAOI
POpTIONG Kal atmro@opTions. Me Tnv mdpodo Tou XpOvou Kai
TNV TTOPATETAMEV XPH O TOU TTPOIOVTOG, MTTOPEi VO TTPOKANBEi
QUOIKNA JEiwon oTnV ardédoon TnG NIraTapiag.

Mposidotroinoeig XpRong

H umatapia @oprtidel TTANPWG O€ TTEPITIOU 2 WPEG, EVW O XPOVOG
AeIToupyiag gival TTavw atro 24 wWPEeG PE EAAXIOTN QWTEIVOTNTA.

To Tpoidv €ival eEOTTAIOCUEVO PE TTPOCTACIA UTTEPPOPTWONG YIa va
TTapaTEivel TN dIAPKEIa (WG TNG UTTATAPIAG.

MpooTtatéwTe TN AdutTa amd 1n Ppoxr. ATTodnkeluoTe Tn AAUTIA O€
&NPo Kal aoPaAEC HEPOG.
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Meprypagn mwpoiovrog Eik. A

1. MAaoTIKG TTAEYHQ

2. MAaoTIKO KUTTEAAO

3. AlakoTrTng agrig ON/OFF kai pUuBpion ewteivoTnTag
4. OUpa @optiong (USB Tutrou C)

5. Autraloup

6. KaAwdio @oépTiong (USB Tutou C)

DoépTion pITarapiog

Eiodyete Tov olvdeopo Type-C Tou kaAwdiou @opTIong oTn BUpa @OPTIONG TToU BpiokeTal oTn pia TTAeupd
NG Bdong. ZuvdéoTte 10 kKaAwdio USB og pia 1y @optiong USB. H Auxvia LED katdotaong @opTiong oTov
S10k6TTN ON/OFF Ba avawel e KOKKIVO XpWwHa yia va uTrodeigel OTI To TTpoidv @opTigel. MOAIG ohokAnpwOei n
@opTion, n Auxvia LED Ba yivel Tpdaoivn.

AtoouvdéaTe atTaAd 1o kaAwdio atrd TN BUpa eopTIoNG. MnVv TpafdaTte To kaAwdio Tpogodoaciag. KpaTraTe Kal
a@aipéoTe atmald Tov oUvOETO.

Odnyieg xpnong

ToTroBeTAOTE TN AGUTTO O€ pIa €TTITTEDN KO OTABEPRA ETTIQAVEIQ.

Ma va evepyoTroINoETE TO TIPOIGY, ayyigte Tov dlakoTTn apng ON/OFF.

Ayyi€te Tov Eava yia va aAAGEETE TN BEpUOKPATia XPWHATOG QWTOG HETAEU TWV TPIWV PUBUIcEWY: WuXPo, Bepud
ka1 oudéTepo. Me 1o TéTapTo Ayyiyua, n Adutra 8a oBAoel.

Mo va puBpioeTe TNV €viaon Tou QWTOG, CUVEXIOTE va ayyifeTe Tov dIAKOTITN WEXPI va eTTITEUXBE n emOuuNTA
PWTEIVOTNTA.

XpnRon mAaoTikoU KutTéAAou

AgaipéoTe To KUTTEAAO a1T6 TO apTTadoUp Kal YEUIoTE TO Pe KaBapo vepod, Xwpig va uTTePPEITE TO PHIGd TNG CUVOAIKNAG
TOU XWPNTIKOTNTAG. TOTTOBETACTE TO TTAACTIKO TTAEYUO OTO ETTAVW AVOIYHA: QUTO TO EEAPTNHA Eival ATTAPAITATO yIa
TN owWOoTH GTAPIEN TWV OTEAEXWV Twv AouAoudiwv Kail Tn oTabepr Toug Béan.

Mpiv Tor0BeTAOETE {aVa TO KUTTEANO PéCa OTO auTTadoup, BERaIWOEITE OTI N EEWTEPIKNA TOU ETTIQAVEIQ EivVal EVTEAWG
OTEYVH, VIO VO OTTOQUYETE TNV TTPOKANCN {nuIdg oTo apTraloup.

I\ Mposidotmoinon: Pite vepd pévo oto mAAoTIké KUTTEAAo. Mnv To pixvere ameubeiag péoa oTo
aptradoup.

A Mposidotroinon: Otav pixvere vepd oT1o TAAOTIKO KUTTEAAO, BePBaiwBeiTe OTI TO vEPO dev EpXETal OE
ETTAQPI UE TOV SIOKOTITN aPnG N Ta NAEKTPIKA PEPN TNG AdUTTAG.

KaBapiopo6g kai cuvtApnon

Mpiv atré otro1adnTToTE £pyaaTia KaBapITPoU, ATTOCUVOEETE TTAVTA TN AGUTTa OTTO TNV TTAPOXT| PEUPATOG.
AgaipéoTe To TTAAATIKS KUTTEAAO aTTO TO OPTTAdOUP Kal adEIaTE TO eVTEAWG. OTaV TO TTPOIdV deV XpnOIUoTIOoIEiTAl,
gival onUavTIKG va aQaIPECETE ONO TO UTTOAEITTOUEVO VEPO VIO VA QATTOTPEWETE TOV OXNMATIOPO WOUXAAG,
OUOGPECTWY OCHWY Kal ETTIKOBICEWV aAdTWY. ZTEYVWOTE TO KUTTEANO Kal TNV TTAQCTIKA OXApa PE éva POAOKO,
oTeyvo Tavi, divovTag IBIITEPN TTPOCOXI) OTIG ETTIQAVEIEG TTOU EPXOVTQI O€ ETTAPN PE TO VEPO.

uvioTatal va kaBapifete To KUTTEAAO Kal Tn oxdpa TOKTIKGA, akOun Kal KoTd Tn SIGPKEIQ TNG KAVOVIKAG XPAONG
TOU TTPOIGVTOG: 0 GUXVOG KaBapIoudg eival atmrapaitntog yia Tn diatipnaon Tng UylEivig Kai Tn diac@daAion Tng
BEATIOTNG ATTGd0OONG TOU TTPOIGVTOG HE TNV TIAPODO TOU XPOVOU.

MNa va kaBapioeTe Ta §WTEPIKA PEPN TNG AGUTTAG, OKOUTTIOTE TIG ETTIQPAVEIEG UE Eva HAAAKO, aTeyvo Travi. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE DIOAUTEG, ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA 1 AEIaVTIKA TTPOIOVTA, KABWG PTTOPEi va TTpoKaAéaouv nuId
oTa UAIKG.

Texvikda dedopéva

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Emravagoptidépevn ptratapia AiBiou 3,7V - 1200 mAh
TpogodoTiké USB: 5V 1A

Me okomré Tn ouvexn BeAtiwon, n Beper diatnpei 1o Sikaiwpa va kavel aAAayég kol BEATIWOEIG OTO €V
AOyw Tpoidv Xwpig Tponyoupevn €15o010inoN.
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H Eupwrtraikry Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU, TTPOBAETTE OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VO ATToppITITOVTal Padi
pe Ta uttéAoiTTa aoTiKG atmoBAnTa. O1 TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroIinBei N avdakTnaon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KaBWwG Kal Tn Yeiwan Twv

HE  <TITTTWoEWY oTNV avepwTivn uyeia Kai To TTepIBAAAov. To oUpBolo diaypappévo “doxeio atmoBARTwWY”
aTo Tpoidv uTTevBUpilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTwG OTav €TTIOUEITE va TTETALETE TN OUCKEUN,
TIPETTEI VO GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

OPOI EFT'YHZHZ

AyatnTé/f TeEAATN,

>0G euxapiaToUpE TToU ayopdaoaTe auTd TO TTPOIOV. Z& TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV TToU SINBETETE aTTaITEl Service
Bdaoel eyylnong, ETTIKOIVWVIOTE PE TO KEVTPIKO service Yag.

MNa Tnv amo@uyn TNG AOKOTING OVOOTATWONG, 0AG OCUUBOUAEUOUME va SIABACETE TTPOOCEKTIKA T
EYXEIPISIA XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE LE TO Service Hag.

Ta poiévTa KOAUTITOVTOI JE EyyUNan €VavTl OTTOIOUBHTIOTE KATOOKEUAOTIKOU EAATTWHATOG VIO 2 XPOvia aTTd Thv
nueEpPoPNvia TNG apxIkng ayopdg. Edv katd tn Sidpkeia autAg TNG TTEPIGBOU TO TTPOIOV aTTodEIXOEl EAATTWHATIKO
AOyw akaTaAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIOTNTOG EPYATIag, TO KEVTPIKO service Ba emdliopBwoel 1) Ba avTIKATAGTACEI
(katé@ TNV ATTOKAEIOTIK) TOU KpPion) To TTPOiov BACEl Twv Opiwv KAl cuvenkwy TTou opifovTal TTIo KATW, XWPEIg
XPEWON yia TNV EpyaAcia Kal To avTAAAAKTIKA:

1. H eyyunon iox0el uttd Tnv TTpoUTréBe0n OTI TO TTPOIOV XPNGCIPOTIOIEITAl KOI CUVTNPEITAI CUPQWVA PE TIG 0BnYieg
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H gyyunon trapéxetal yOvo Pe TNV TTPOCKOUICN TOU TTPOIOVTOG Hadi PE TO apXIKO TIMOAGYIO 1 TNV atTodeign
ayopdag, 61rou Ba dnAWveTal N nuepounvia ayopdg kai 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyyunon dgv Ba 1oxUoel o€ TTEPITITWON :

Znuiag TTou TTpoKaAeiTal AOyw KaKAG XPAoNG CUPTTEPIAAUBAvVOPEVNG, EVOEIKTIKE, TNG N XPAONG TOU TTPOIGVTOG
yla TO OKOTTO yIO TOV OTT0i0 TTPoOpIeTal /| CUP@WVA PE TIG 0dnYieg XPAOTN TTOU a®OopoUV TN CWAOTH XPron Kal
guvTAPNON, KaBWG Kal TNG €yKaTAaTaong i XPriong Tou TTPOIOVTOG XWpig va TnpouvTal Ta IoXUoVTa TTPOTUTIO
A0@AAEIag GTN XWPO TTOU XPNOIYOTIOIETAl.

Znuiog TToU TTPOKOAEiTal AOyw OTUXNUATWY, CUPTTEPIAGPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, KEPAUVOU, UdATog, TTUPAG,
KOTAXPNONG 1 auéAeiag.

MeTaTpoTrig, TTapaudpPwaong, Un duvaToTnTag avayvwaong f apaipecong Tou JOVTEAOU I Tou aeipiakoU apiBuou
atré 70 TTPOIdV.

Znuiag Trou TrpokaAeital atré emdIopBwaoElg i pUBUICEIG TTOU £XOUV TTPayUaTOTTOINBEI aTTO PN €§oUaIodoTNHEVT
dropa ) eTaipeieg service.

EAaTTwdTWY O€ 0TT0100ATTOTE CUCTNHA UE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINGE 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIGV.

ETKoIVWwVNOTE e ToV £TMIONKO SIAVOUED TNG beper oTnv xwpa Gag 1 me To TPnua utrooTnpeigng Tng Beper oTo

e-mail assistenza@beper.com
To otroi0 Ba TTPOWBNOEI TO AITNUA Cag OTOV ETMICNO diavouea TNG beper TNg xwpag 0ag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
inainte si in timpul utilizarii aparatulw trebuie respectate unele masuri
de precautii de baz.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si contactati
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungi de pla-
stic, spuma de polistiren etc.) trebuie pastrate in afara ariei de acces
al copiilor, ca posibila cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti ori ascutite.

Nu conectati aparatul la priza pentru a incarca bateria in cazul in care
cablul de incarcare este deteriorat.

In cazul in care cablul de incarcare este deteriorat, acesta trebuie in-
locuit de catre producator sau de catre serviciul tehnic post-vanzare
al acestuia sau de catre o persoana calificata, pentru a evita orice
risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

In general, nu este recomandat sa folositi adaptoare, prize multiple
si/sau prelungitoare.

Atunci cand utilizarea lor este necesara, utilizati numai adaptoare si
prelungitoare conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alta utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand expirarea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru orice daune cauza-
te de o utilizare incorecta, necorespunzatoare si nerezonabila.
Pentru a evita supraincalzirea periculoasa, derulati complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priza atunci cand aparatul
nu este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Nu atingeti niciodata partile mobile ale aparatului.
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Tineti aparatul departe de sursele de incalzire (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie eliminat, se recomanda ca acesta sa fie
facut nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe-
ricol. Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Tineti
aparatul si cablul acestuia departe de copii.

A Atentie: Durata de viata a bateriei si performanta pot fi afec-
tate de diversi factori, inclusiv timpul de utilizare, conditii de
mediu, si cicluri de incarcare si descarcare. In timp si datorita
utilizarii prelungite a produsului, poate aparea o scadere
naturala a performantei bateriei.

Avertismente de utilizare

Bateria se incarca complet in aproximativ 2 ore, in timp ce timpul de
functionare este de peste 24 de ore la luminozitate minima.
Produsul este echipat cu protectie la suprasarcina pentru a prelungi
durata de viata a bateriei.

Protejati lampa de ploaie. Depozitati lampa intr-un loc uscat si sigur.
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Descrierea produsului Fig. A

1. Grila de plastic

2. Pahar de plastic

3. Comutator tactil ON/OFF si reglare a luminozitatii
4. Port de incarcare (USB Tip C)

5. Abajur

6. Cablu de incarcare (USB Tip C)

incircarea bateriei

Introduceti conectorul de tip C al cablului de incarcare in portul de incarcare situat pe o parte a bazei. Conectati
cablul USB la o sursa de incarcare USB. LED-ul de stare a incarcarii de pe comutatorul ON/OFF se va aprinde
n rosu pentru a indica faptul ca produsul se incarca. Dupa finalizarea incarcarii, LED-ul se va aprinde verde.
Deconectati usor cablul de la portul de incarcare. Nu trageti de cablul de alimentare; tineti usor si scoateti co-
nectorul.

Instructiuni de utilizare

Asezati lampa pe o suprafata plana si stabila.

Pentru a porni produsul, atingeti comutatorul tactil ON/OFF.

Atingeti-l din nou pentru a schimba temperatura culorii luminii intre cele trei setari: rece, calda si neutra. La a
patra atingere, lampa se va stinge.

Pentru a regla intensitatea luminii, mentineti apdsat comutatorul pana cand se atinge luminozitatea dorita.

Utilizarea paharului de plastic

Scoateti paharul din abajur si umpleti-| cu apa curata, fara a depasi jumatate din capacitatea sa totala. Introduceti
grilajul de plastic in deschiderea superioara: aceasta componenta este esentiala pentru sustinerea corecta a
tulpinilor florilor si mentinerea lor in siguranta la locul lor.

Inainte de a pune paharul inapoi n abajur, asigurati-va ca suprafata sa exterioara este complet uscata, pentru
a evita deteriorarea abajurului.

AN Atentie: Turnati doar apa in paharul de plastic. Nu o turnati direct in abajur.

AN Atentie: Cand turnati apa in paharul de plastic, asigurati-va ca apa nu intra in contact cu comutatorul
tactil sau cu componentele electrice ale lampii.

Curétare si intretinere

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare, deconectati intotdeauna lampa de la sursa de alimentare.
Scoateti paharul de plastic de pe abajur si goliti-l complet. Cand produsul nu este utilizat, este important sa
indepartati toata apa reziduala pentru a preveni formarea mucegaiului, a mirosurilor neplacute si a depunerilor
de calcar. Uscati paharul si grila de plastic cu o carpa moale si uscata, acordand o atentie deosebita suprafetelor
care intra in contact cu apa.

Se recomanda curatarea regulata a paharului si a grilei, inclusiv in timpul utilizarii normale a produsului: curatarea
frecventa este esentiala pentru a mentine igiena si a asigura performanta optima a produsului in timp.

Pentru a curata partile exterioare ale lampii, stergeti suprafetele cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi,
detergenti agresivi sau produse abrazive, deoarece acestea pot deteriora materialele.

Date tehnice

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Baterie litiu reincarcabila 3.7V - 1200 mAh
Alimentare USB: 5V 1A

in vederea imbunatatirii continue, Beper isi rezerva dreptul de a aduce modificéri si imbunatatiri produ-
sului in cauza fara notificare prealabila.

38



Lampa reincarcabila si vaza decorativa Manual de instructiuni RO

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. in orice
caz, daca partea care trebuie Tnlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpec€nostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotiebice.

Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.

Nepfipojujte spotfebi€¢ do zasuvky za ucCelem nabijeni baterie v
pfipadé, Ze je nabijeci kabel poskozen.

Pokud je nabijeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho poprodejnim technickym servisem nebo kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo pfipadnému riziku.

Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.

Obecné se nedoporucCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.

Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouZivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci $Aury odpovidajici platnym bezpe€nostnim pfedpistim.
Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.

Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.

Nikdy se nedotykejte pohyblivych ¢asti spotiebice.

Spotfebi€ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
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Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpecéi. Tento
spotrebi¢ nesmi pouzivat déti. Spotrebi€¢ a jeho ka-
bel uchovavejte mimo dosah déti.

A Pozor: zivotnost a vykon baterie mtize byt ovlivhéna nékolika
faktory, v€etné doby pouzivani, podminek prostredi a cykli
nabijeni a vybijeni. V prabéhu ¢asu a dlouhodobého pouzivani
vyrobku muze dojit k prirozenému poklesu vykonu baterie.

Varovani k pouziti

Baterie se pIné nabije pfiblizné za 2 hodiny, pfiCemz provozni doba
pfi minimalnim jasu je vice nez 24 hodin.

Produkt je vybaven ochranou proti pretizeni, ktera pomaha prodlouzit
zivotnost baterie.

Chrante lampu pfed destém. Skladujte lampuna suchémabezpeném
miste.

Popis produktu Obr. A

. Plastova mfizka

. Plastovy kelimek

. Dotykovy spina¢ ZAP/VYP a nastaveni jasu

. Nabijeci port (USB typ C)

. Stinidlo lampy
. Nabijeci kabel (USB typ C)

DU WN =

Nabijeni baterie

Zasurite konektor typu C nabijeciho kabelu do nabijeciho portu umisténého na jedné strané zakladny. Pfipojte
kabel USB ke zdroji nabijeni USB. LED indikator stavu nabijeni na spinaci ZAP/VYP se rozsviti ¢ervené, coz
znamena, ze se produkt nabiji. Po dokonéeni nabijeni se LED rozsviti zelené.

Opatrné odpojte kabel od nabijeciho portu. Netahejte za napajeci kabel; konektor jemné drzte a vyjméte.

Navod k pouziti

Umistéte lampu na rovny a stabilni povrch.

Chcete-li vyrobek zapnout, dotknéte se dotykového spinace ZAP/VYP. ;
Dal$im dotykem zménite teplotu barvy svétla mezi tfemi nastavenimi: studena, tepla a neutralni. Ctvrtym
dotykem se lampa vypne.
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Chcete-li nastavit intenzitu svétla, opakované se dotykejte spinace, dokud nedosahnete pozadovaného jasu.

Pouziti plastového kelimku

Vyjméte kelimek ze stinidla a naplrite jej Cistou vodou, aniz byste pfekrocili polovinu jeho celkového objemu.
Vlozte plastovou mfizku do horniho otvoru: tato souc¢ast je nezbytna pro spravné podepieni stonku kvétin a
jejich bezpecéné udrzeni na misté.

PFed vloZzenim kelimku zpét do stinidla se ujistéte, Ze je jeho vné&jSi povrch zcela suchy, abyste zabranili
poskozeni stinidla.

A Varovani: Vodu nalévejte pouze do plastového kelimku. Nelijte ji pfimo do stinidla.

/\ Varovani: Pi nalévani vody do plastového kelimku se ujistéte, Ze se voda nedotyka dotykového
spinace ani elektrickych casti lampy.

Cisténi a adrzba

PFed jakymkoli €isténim vzdy odpojte lampu od napajeni.

Vyjméte plastovy kelimek ze stinidla lampy a zcela jej vyprazdnéte. Pokud vyrobek nepouzivate, je dulezité
odstranit veskerou zbytkovou vodu, abyste zabranili tvorbé plisni, nepfijemnych pachd a usazenin vodniho ka-
mene. Kelimek a plastovou mfizku osuste mékkym, suchym hadfikem a vénujte zvlastni pozornost povrchim,
které pfichazeji do styku s vodou.

Doporucuje se pravidelné Cistit kelimek a mrizku, a to i béhem bézného pouzivani vyrobku: ¢asté Cisténi je
nezbytné pro udrzeni hygieny a zajisténi optimalniho vykonu vyrobku v pribéhu ¢asu.

K ¢isténi vnéjSich €asti lampy otfete povrchy mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédla, agre-
sivni Cistici prostfedky ani abrazivni produkty, protoze by mohly poskodit materialy.

Technické udaje

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Dobijeci lithiova baterie 3,7V - 1200 mAh
Napajeni USB: 5V 1A

S ohledem na neustalé zlepSovani si spoleénost Beper vyhrazuje pravo provadét zmény a vylepseni
daného produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do béZného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebiCe musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Preskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozornuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zaruéni doba zacina bézet od data nabyti spotiebi¢e koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popr.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatfiovat u
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotfebic¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby
se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezruSila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi
osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNi PODMINKY

Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, garan-
tujeme bezplatnou opravu za pfedpokladu, Ze:
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- Spotrebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcganského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpusobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je ur€en a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod
v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostfedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny t€el nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate€ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému
vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrosta-
tickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti,
vlivu chemickych procesl napf. pouzitych napajecich ¢lanku apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi isticimi prostiedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv). Nebyly kymkoliv provedeny upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné
nebo rozsifeni funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez
pro kterou byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
prisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a napini jinych vyrobct, stejné
jako pouzitim podkozeného, opotiebovaného a znecisténého prislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany S§titky, poskozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii),
zlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy
od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. B

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe¢nostnimi pfedpisy platnymi v Ceské republice,
a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na Zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouZiti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zplsobena
nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouziti
nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pficist.
Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper
pravo fesit reklamacni narok spotrebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na
vymeénu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadé&, Ze to neni vzhledem k povaze
vady neumeérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievéro dazi pamata
piesardzibas pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificetu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, pu-
tupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit risku.

Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu,
kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir
savietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienoijiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam
virsmam.

Nepievienojiet ierici kontaktligzdai, lai uzladétu akumulatoru, ja
uzlades vads ir bojats.

Ja uzlades vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam vai ta tehniska-
jam pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos
no iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/
vai pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta ir 1pasi
paredzéta. Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un
tadejadi bistamu, ka rezultatd beidzas garantijas termins. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies nepareizas,
neatbilstoSas un nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu
un atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizman-
tojat.

Pirms jebkuru tiriSanas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet
kontakspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremd§jiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad nepieskarieties ierices kustigajam dalam.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).
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So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, personas, kuram nav pieredzes
un zinaSanu par ierici, ja vien vinus rlpigi nepieskata vai labi instrué
par vinu droSibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Kad ierice ir jautiliz€, ieteicams to padarit nestradajosu.
Tapatirieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas. So ierici nedrikst lietot bérni.
Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem nepieejama
vieta.

A Uzmanibu: Akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var
ietekmeét vairaki faktori, tostarp lietoSanas laiks, vides apstakli,
un uzlades un izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot
izstradajumu, var rasties dabisks akumulatora veiktspéjas
samazinajums.

LietoSanas bridinajumi

Akumulators pilniba uzladejas aptuveni 2 stundas, savukart darbibas
laiks ar minimalu spilgtumu ir vairak neka 24 stundas.

Produkts ir aprikots ar parslodzes aizsardzibu, lai pagarinatu akumu-
latora darbibas laiku.

Sargajiet lampu no lietus. Uzglabajiet lampu sausa un dro$a vieta.

Produkta apraksts A attéls

1. Plastmasas rezgis

2. Plastmasas glaze

3. lesleégSanas/izsleégSanas skarienslédzis un spilgtuma regulé$ana
4. Uzlades ports (USB C tips)

5. Abazirs

6. Uzlades kabelis (USB C tips)

Akumulatora uzlade

levietojiet uzlades kabela C tipa savienotaju uzlades porta, kas atrodas pamatnes viena pusé. Pievienojiet
USB kabeli USB uzlades avotam. Uzlades statusa gaismas diode uz ieslégSanas/izslégSanas slédza iedegsies
sarkana krasa, noradot, ka produkts uzladéjas. Kad uzlade ir pabeigta, gaismas diode iedegsies zala krasa.
Uzmanigi atvienojiet kabeli no uzlades porta. Nevelciet stravas kabeli; uzmanigi turiet un nonemiet savienotaju.

LietoSanas instrukcija

Novietojiet lampu uz lldzenas un stabilas virsmas.

Lai ieslégtu produktu, pieskarieties IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS skarienslédzim.

Pieskarieties tam vélreiz, lai mainttu gaismas krasas temperatiru starp trim iestatijumiem: vésu, siltu un neitralu.
Ceturtaja pieskariena lampa izslégsies.

Lai regulétu gaismas intensitati, turiet slédzi piespiestu, Iidz tiek sasniegts vélamais spilgtums.
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Plastmasas krazites lietoSana

Iznemiet kraziti no abazara un piepildiet to ar tiru Gdeni, neparsniedzot pusi no ta kopé&jas ietilpibas. levietojiet
plastmasas rezgi aug$éja atveré: 1 sastavdala ir bitiska, lai pareizi atbalstitu ziedu katus un noturétu tos vieta.
Pirms krizites ievietoSanas atpakal abazidra parliecinieties, vai tas aréja virsma ir pilnigi sausa, lai nesabojatu
abazdru.

A Bridinajums: Lejiet Gideni tikai plastmasas kriizité. Nelejiet to tieSi abazira.

AN Bridinajums: Lejot Udeni plastmasas kruzité, parliecinieties, ka udens nenonak saskaré ar
skariensledzi vai lampas elektriskajam dalam.

TiriSana un apkope

Pirms jebkadu tirisanas darbibu veikSanas vienmér atvienojiet lampu no baro$anas avota.

Nonemiet plastmasas kraziti no abazdra un pilniba iztukSojiet to. Kad produkts netiek lietots, ir svarigi nonemt
visu atliku$o Gdeni, lai novérstu peléjuma, nepatikamu smaku un kalkakmens nogul$nu veidoSanos. Nosusiniet
kraziti un plastmasas rezgi ar mikstu, sausu dranu, pievérsot Tpasu uzmanibu virsmam, kas nonak saskaré ar
adeni.

leteicams regulari tirit krlziti un reZgi, art produkta normalas lietoSanas laika: bieza tiriana ir batiska, lai uzturétu
higiénu un nodrosinatu optimalu produkta darbibu laika gaita.

mazgasanas lidzeklus vai abrazivus produktus, jo tie var sabojat materialus.

Tehniskie dati

1 W, 100 Im, 3000/4300/6500 K
Uzladéjama litija baterija 3,7 V - 1200 mAh
USB baro$anas avots: 5V 1 A

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriekSéja bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas esoSo materialu regeneraciju un parstradi un
—— samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS

Stierice ir parbaudita riipnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un raZo$anas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, lddzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk3anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Ja garantijas laika iericei ir defekti klddaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- 81 garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lieto§anu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, sali$anas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valstt vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jlsu iesniegumu jdsu izplatitajam.
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Originali instrukcija

|kraunama lempa ir dekoratyviné vaza Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.

Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.

Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais.

Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo, kad jkrautuméte
akumuliatoriy, jei jkrovimo laidas pazeistas.

Jei jkrovimo laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.

Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy.

Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojanCias saugos taisykles
atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo
specialiai sukurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas
netinkamu ir todel pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Ga-
mintojas neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig
del netinkamo, netinkamo ir neprotingo naudojimo.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas.

Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros darbus, iStraukite
kiStuka iS elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Niekada nelieskite judanciy prietaiso daliy.
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Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patlrtles ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojy. Sio
prietaiso negali naudoti vaikai. Prietaisg ir jo laidg
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Démesio: Akumuliatoriaus veikimo trukme ir veikima gali
paveikti keli veiksniai, jskaitant naudojimo laika, aplinkos
salygas ir jkrovimo bel iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir
ilgai naudojant gaminj gali nattiraliai sumazéti baterijos vei-
kimas.

Naudojimo jspéjimai

Baterija visiSkai jkraunama mazdaug per 2 valandas, o esant mini-
maliam rySkumui veikimo laikas yra daugiau nei 24 valandos.
Gaminys turi apsaugg nuo perkrovos, kad pailginty baterijos vei-
kimo laikg.

Laikykite lempg apsaugotg nuo lietaus. Laikykite lempg sausoje ir
saugioje vietoje.

Gaminio apraSymas A pav.

1. Plastikinés grotelés

2. Plastikinis puodelis

3. ]JJUNGIMO/ISJUNGIMO jutiklinis jungiklis ir ry§kumo reguliavimas
4. |krovimo prievadas (USB C tipo)

5. Lempos gaubtas

6. Jkrovimo laidas (USB C tipo)

Baterijos jkrovimas

|kiskite jkrovimo laido C tipo jungtj j jkrovimo prievadg, esantj vienoje pagrindo puséje. Prijunkite USB laidg
prie USB jkrovimo $altinio. Jjungimo/i§jungimo jungiklio jkrovimo bisenos $viesos diodas uzsidegs raudo-
nai, rodydamas, kad gaminys kraunasi. Kai jkrovimas bus baigtas, Sviesos diodas uzsidegs zaliai.

Svelniai atjunkite laidg nuo jkrovimo prievado. Netraukite maitinimo laido; $velniai laikykite ir iStraukite
jungtj.

Naudojimo instrukcijos

Padékite lempg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.
Norédami jjungti gaminj, palieskite [JUNGIMO/ISJUNGIMO jutiklinj jungiklj.
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Palieskite jj dar karta, kad pakeistuméte Sviesos spalvos temperatirg tarp trijy nustatymy: Saltos, Siltos ir
neutralios. Ketvirtg kartg palietus, lempa iSsijungs.
Norédami reguliuoti Sviesos intensyvuma, lieskite jungiklj, kol pasieksite norimg rySkuma.

Plastikinio puodelio naudojimas

Nuimkite puodelj nuo Sviestuvo gaubto ir pripildykite jj Svariu vandeniu, nevirSydami pusés jo bendros
talpos. | virSutine angg jstatykite plastikines groteles: Sis komponentas yra bitinas, kad géliy stiebai baty
tinkamai pritvirtinti ir tvirtai laikomi vietoje.

Pries jdédami puodelj atgal j Sviestuvo gaubta, jsitikinkite, kad jo iSorinis pavirSius yra visiSkai sausas, kad
nepazeistuméte Sviestuvo gaubto.

& Ispéjimas: vandenj pilkite tik j plastikinj puodelj. Nepilkite jo tiesiai j Sviestuvo gaubta.

& Ispéjimas: pilant vandenj j plastikinj puodelj, jsitikinkite, kad vanduo nepatekty ant jutiklinio
jungiklio ar lempos elektriniy daliy.

Valymas ir prieziura

Prie$ atlikdami bet kokius valymo darbus, visada atjunkite lempg nuo maitinimo S$altinio.

Nuimkite plastikinj puodelj nuo Sviestuvo gaubto ir visiSkai jj iStustinkite. Kai gaminys nenaudojamas, svarbu
pasalinti visg likusj vandenj, kad nesusidaryty pelésis, nemalonds kvapai ir kalkiy nuosédos. Nusausinkite
puodelj ir plastikines groteles minksta, sausa Sluoste, ypatinga démesj skirdami pavirSiams, kurie lieCiasi
su vandeniu.

Rekomenduojama reguliariai valyti puodelj ir groteles, taip pat ir jprasto gaminio naudojimo metu: daznas
valymas yra batinas norint palaikyti higieng ir uztikrinti optimaly gaminio veikima laikui bégant.

Norédami iSvalyti iSorines Sviestuvo dalis, nuvalykite pavirSius minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy,
agresyviy plovikliy ar abrazyviniy priemoniy, nes jos gali paZzeisti medziagas.

Techniniai duomenys

1 W, 100 Im, 3000/4300/6500 K
|kraunama li¢io baterija 3,7 V - 1200 mAh
USB maitinimo Saltinis: 5V 1 A

Siekdama nuolat tobulinti, Beper pasilieka teis¢ be iSankstinio jspéjimo keisti ir tobulinti atitinkama
gaminj.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nerdsiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zzmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B 5inbolis ant gaminio primena jusy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba mdisy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks paSaliniy asmeny jsikiSimas | $j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety€ia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, IGzimo ar gedimo keiiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jusy platintojui.
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Laetav lamp ja dekoratiivne vaas Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Lugege jargnevaid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.
Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida méningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki véi puudu, arge kasutage seadet vaid
poorduge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte,
vahtplasti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!
Kindlustage, et seadme laadimiseks kasutatakse vaid sellist tarbi-
misvoolu, mis on sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisu-
steem on vastavuses seadme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme laadija pistikut vooluvérgust juhtmest ti-
rides.

Arge laske laadimisjuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pinda-
de voi teravate esemetega.

Arge Uhendage seadet elektrikontakti kahjustatud laadimisjuhtmega.
Kui juhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks vahetada uue
vastu tootja enda remondiettevdttes, tootja poolt volitatud jarelte-
enindusettevottes voi muus sarnase kvalifikatsiooniga remondiet-
tevottes.

Uhendage seade vaid vahelduvvooluvdrku.

Uldiselt ei soovitata Uhendada seadet vooluvérku adaptrite, mit-
mikpistikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid Uht
adaptrit / pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme
véimsuskoormust ja vastama ohutusnduetele.

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuse-
esmargil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt oht-
lik ja toob kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vbdimalike
isikuvigastuste ega materiaalsete vbi mittemateriaalsete kahju-
de eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mittemai-
stlikust kasutamisest.

Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- v&i puhastustoimingute teostamist seadmele ee-
maldage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Arge puudutage to6tava seadme liikuvaid osi.
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Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse véi vaimse
vBimekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes
teadmiste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult
kasutada juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende ule jarel-
valvet ei teostata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I6pule ja seade kuulub kaitle-
misele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdima-
tuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohual-
likas seadme kiljest vahetult enne seadme and-
mist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja
selle juhe eemal laste kaeulatusest.

A Tahelepanu: Aku eluiga ja joudlust voivad mojutada mitmed
tegurid, sealhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused ning
laadimis- ja tihjenemistsiiklid. Aja jooksul ja toote pikaaja-
lisel kasutamisel voib aku joudlus loomulikult langeda.

Kasutushoiatused

Aku laeb taielikult umbes 2 tunniga, minimaalse heleduse korral
on tooaeg ule 24 tunni.

Toode on varustatud ulekoormuskaitsega, mis aitab pikendada
aku todiga.

Hoidke lampi vihma eest kaitstult. Hoidke lampi kuivas ja ohutus
kohas.

Tootekirjeldus Joonis A

1. Plastvore

2. Plasttops

4. Laadimisport (USB tutp C)

5. Lambivarju

6. Laadimiskaabel (USB titp C)

Aku laadimine

Sisestage laadimiskaabli C-tiilipi pistik aluse iihel kiiljel asuvasse laadimisporti. Uhendage USB-kaabel USB-
laadimisallikaga. SISSE/VALJA liliti laadimise oleku LED-tuli siittib punaselt, mis naitab, et toode laeb. Kui
laadimine on I6ppenud, muutub LED-tuli roheliseks.

Eemaldage kaabel ettevaatlikult laadimispordist. Arge tdmmake toitekaablist; hoidke ettevaatlikult pistikut ja
eemaldage see.
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Laetav lamp ja dekoratiivne vaas Kasutusjuhend

Kasutusjuhend

Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale.

Toote sisseliilitamiseks puudutage SISSE/VALJA puutetundlikku lilitit.

Puudutage seda uuesti, et muuta valguse varvitemperatuuri kolme seadistuse vahel: jahe, soe ja neutraalne.
Neljandal puudutusel lilitub lamp valja.

Valguse intensiivsuse reguleerimiseks hoidke lulitit puudutatuna, kuni saavutatakse soovitud heledus.

Plasttopsi kasutamine

Eemaldage tass lambivarjult ja taitke see puhta veega, lletamata poolt selle kogumahust. Sisestage plastvore
Ulemisse avasse: see komponent on oluline lillevarte nduetekohaseks toetamiseks ja nende kindla paigal hoid-
miseks.

Enne topsi lambivarju tagasi asetamist veenduge, et selle valispind on taiesti kuiv, et valtida lambivarju kahju-
stamist.

A Hoiatus: Valage vett ainult plasttopsi. Arge valage seda otse lambivarju sisse.

& Hoiatus: Plasttopsi vee valamisel veenduge, et vesi ei puutuks kokku puutetundliku liiliti ega lambi
elektriliste osadega.

Puhastamine ja hooldus

Enne mis tahes puhastustoimingute tegemist thendage lamp alati vooluvérgust lahti.

Eemaldage lambivarjult plasttops ja tihjendage see téielikult. Kui toodet ei kasutata, on oluline eemaldada
kogu jarelejadnud vesi, et valtida hallituse, ebameeldivate Idhnade ja katlakivi teket. Kuivatage tops ja plastvore
pehme ja kuiva lapiga, pdorates erilist tdhelepanu veega kokkupuutuvatele pindadele.

Soovitatav on topsi ja vBre regulaarselt puhastada, ka toote tavaparase kasutamise ajal: sagedane puhastamine
on oluline higieeni sailitamiseks ja toote optimaalse jdudluse tagamiseks pikas perspektiivis.

Lambi valisosade puhastamiseks piihkige pinnad pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage lahusteid, agressiivseid
pesuvahendeid ega abrasiivseid tooteid, kuna need vdivad materjale kahjustada.

Tehnilised andmed

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K
Laetav liitiumaku 3,7 V - 1200 mAh
USB-toiteallikas: 5V 1A

Pideva tiaiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha kénealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektri-
seadmed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse
eraldi susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada
sellistest jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsu-

5 prugikonteineri kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks
kaitlusele toimetamiseks seadme kasutusea I6ppedes.
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Laetav lamp ja dekoratiivne vaas Kasutusjuhend EE

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupéaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimulja voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I6hutud osa véi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole véimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
oiguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

Poo6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimuija poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Oplaadbare lamp en decoratieve vaas Handleiding

Algemene waarschuwingen
Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.
Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.
Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
plaatselijke elektrische installatie compatibel is met het noodzakelijk
vermogen van het apparaat.
Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te
trekken ,gebruik de behuizing van de stekker .
Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.
Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact om de batterij op te
laden als het oplaadsnoer beschadigd is.
Als het oplaadsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn
technische dienst na verkoop of door een gekwalificeerd persoon wor-
den vervangen, om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact.
Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.
Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.
Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer vol-
ledig uitrollen en de stekker uit het stopcontact halen wanneer het
apparaat niet wordt gebruikt of opgeladen .
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

56



Oplaadbare lamp en decoratieve vaas Handleiding NL

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Raak nooit bewegende delen van het apparaat aan.

Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv. Radia-
tor of haard ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens, door personen die geen ervaring en kennis hebben van het ap-
paraat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid bij het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden verwijderd/gerecycleerd , ver-
dient het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afknip-
pen ).

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te ma-
ken. Dit apparaat mag niet door kinderen worden ge-
bruikt. Houd het apparaat en het snoer uit de buurt

van kinderen.

A Let op: De levensduur en prestaties van de batterij kunnen
worden beinvlioed door verschillende factoren, waaronder
gebruikstijd, omgevingsomstandigheden en laad- en ont-
laadcycli. Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik van het
product kan een natuurlijke afname van de prestaties van de
batterij optreden.

Gebruikswaarschuwingen

De batterij is in ongeveer 2 uur volledig opgeladen en de gebruiksduur
is meer dan 24 uur bij minimale helderheid.

Het product is voorzien van overbelastingsbeveiliging om de le-
vensduur van de batterij te verlengen.

Bescherm de lamp tegen regen. Bewaar de lamp op een droge en
veilige plaats.
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Oplaadbare lamp en decoratieve vaas Handleiding

Productbeschrijving Afbeelding A

1. Kunststof rooster

2. Kunststof kap

3. Aan/uit-schakelaar met aanraakbediening en helderheidsregeling
4. Oplaadpoort (USB Type-C)

5. Lampenkap

6. Oplaadkabel (USB Type-C)

Batterij opladen

Steek de Type-C-connector van de oplaadkabel in de oplaadpoort aan één kant van de voet. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-oplader. De laadstatus-LED op de aan/uit-schakelaar licht rood op om aan te geven dat het
product wordt opgeladen. Zodra het opladen is voltooid, wordt de LED groen.

Koppel de kabel voorzichtig los van de oplaadpoort. Trek niet aan de stroomkabel; houd de connector voorzich-
tig vast en verwijder deze.

Gebruiksaanwijzing

Plaats de lamp op een vlakke en stabiele ondergrond.

Om het product in te schakelen, raak je de aan/uit-schakelaar aan.

Raak de schakelaar nogmaals aan om de kleurtemperatuur van het licht te wijzigen tussen de drie standen: koel,
warm en neutraal. Bij de vierde aanraking schakelt de lamp uit.

Om de lichtintensiteit aan te passen, blijf je de schakelaar aanraken totdat de gewenste helderheid is bereikt.

Gebruik van de plastic beker

Haal de beker uit de lampenkap en vul deze met schoon water, maar niet meer dan de helft van de totale inhoud.
Plaats het plastic rooster in de bovenste opening: dit onderdeel is essentieel voor een goede ondersteuning van
de bloemstelen en om ze stevig op hun plaats te houden.

Zorg ervoor dat de buitenkant van de beker volledig droog is voordat je deze terug in de lampenkap plaatst, om
beschadiging van de lampenkap te voorkomen.

A Waarschuwing: Giet alleen water in de plastic beker. Giet het water niet rechtstreeks in de lampen-
kap.

VAN Waarschuwing: Zorg er bij het gieten van water in de plastic beker voor dat het water niet in contact
komt met de aanraakschakelaar of de elektrische onderdelen van de lamp.

Reiniging en onderhoud

Koppel de lamp altijd los van de stroomvoorziening voordat je schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

Verwijder de plastic beker van de lampenkap en leeg deze volledig. Wanneer het product niet in gebruik is,
is het belangrijk om al het resterende water te verwijderen om schimmelvorming, onaangename geuren en
kalkaanslag te voorkomen. Droog de beker en het plastic rooster af met een zachte, droge doek, met name de
oppervlakken die in contact komen met water.

Het wordt aanbevolen om de beker en het rooster regelmatig schoon te maken, ook tijdens normaal gebruik van
het product: frequent reinigen is essentieel voor een goede hygiéne en optimale prestaties van het product op
de lange termijn.

Om de buitenkant van de lamp schoon te maken, veegt u de oppervlakken af met een zachte, droge doek.
Gebruik geen oplosmiddelen, agressieve reinigingsmiddelen of schurende producten, aangezien deze de ma-
terialen kunnen beschadigen.

Technische gegevens

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K
Oplaadbare lithiumbatterij 3,7V - 1200 mAh
USB-voeding: 5V 1A

Met het oog op voortdurende verbetering behoudt Beper zich het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen en verbeteringen aan te brengen aan het product in kwestie.
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De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

EEE 9czondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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AKymynaTopHa NnaMna u gekopaTtnBHa Ba3a ManonaeanTte WHCTPYKUMNUTE

O6wwm npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cneagHNUTE NHCTPYKUUKW, NPeau Aa u3nonssarte ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha M3non3eaHe Ha ypeda TpsibBa Aa ce cnaseat
HSIKOM OCHOBHW NpeanasHn MepKu.

Cnepn kaTo OTCTpaHWUTE BCUYKM OMaKOBbYHM Martepuanu, npoBepeTe
LienocTTa Ha ypeaa. B cnyyaii Ha cbMHeHWe He n3non3eanTe ypeaa u ce
CBbPXKETE C NpoecrnoHanHo keanuduumpaH nepcoHasn. OnakoBbyHUTE
mMatepuanu (HannoHoOBM TOpOBUYKK, CTMPONOP 1 Ap.) BUHaArM TpsibBa aa
ce nasaT ganed ot geua, Kato noTeHuuanHa npudmHa 3a puck. BuHarn
ce yBepsiBanTe, Ye MPEXOBOTO HanpexXeHne e paBHO Ha HaMPEXEHWETO,
MOCOMEHO Ha €TUKETa C TEeXHWYECKM OaHHM W 4Ye ernekTpuyeckata
cMcTemMa € CbBMeCTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

Hukora He n3kntouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe 3axpaHBaLumns
kabern.

YBeperTe ce, Ye kabenbT HUKOra He BN3a B KOHTAKT C rOPeLLy Ui OCTPU
MOBBLPXHOCTMU.

He cebp3Baiite ypega KbM KOHTaKkTa, 3a fa 3apeagute batepusaTta, B
cryyam Ye kabenbT 3a 3apexaaHe e NoBpeaeEH.

AKo kabenbT 3a 3apexaaHe e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH
OT NPOV3BOAMNTENS UIN OT HEFOBWUSI TEXHMYECKM crieqnpoaaxkbeH cepau3
NN OT KBanNMUUMpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe BCEKU NOTEHLManeH
PUCK.

Cebp3aBainTe ypeaa caMo KbM efekTpUYeCKM KOHTaKT.

KaTo usano He e npenopbunTeNHO Aa U3nonasaTe agantepyn, MHOXECTBO
KOHTaKTW W/WUNn yabIpkuTenu 3a kabenu.

Korato nsnonssaHeTo umM e Heob6Xx04MMO, N3MNon3BariTe camo aganTepu n
yObIMKUTENN Ha kabena, CbOTBETCTBALLM Ha NPUNOXUMNUTE pasnopenom
3a6esonacHocT. To3n ypea TpsibBa 4a ce M3nosi3sa camo 3a onepaumsTa,
3a KOATO € U3PUYHO npeaHasHadeH. Becska gpyra ynotpeba Tpsibsa
Aa Ce cuMTa 3a HenpasuilHa U CreaoBaTeniHo onacHa, NPUYMHABANKM
N3TU4YaHe Ha rapaHuudaTta. [Mpons3BoauTensT He HOCKM OTFOBOPHOCT
3a LWeTN, MPUYMHEHM OT HenpaBuiHa, HenpaBuiHA M HepasyMHa
ynotpeba. 3a aa u3berHere onacHo nperpsiBaHe, pasBumiTe HaMbiHO
3axpaHBaLmsa kaben 1 n3Bagere Lencena oT KOHTaKTa, KoraTto ypeabT
He ce n3nonasea.

Mpean n3BbpLUBaHE Ha KakBaTo M Aa e onepaums No NoYnCcTBaHe nnm
NoaApbXKKa, U3KITKOYETE Lencena oT KOHTakTa.

He noTtansanTte ypeaa BbB Bo4a vnv Apyrn TEYHOCTW.

Hukora He [oKocBanTe ABMXKELLM Ce YacTu Ha ypeaa.
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AkymynatopHa namna n gekopaTvBHa Ba3a /3nonssavite MHCTpyKUMnUTE BG

[pbXxTe ypeaa ganey ot M3TOMHMLUM Ha TonnurHa (Hanp. paguartop).
Tosn ypen He TpsibBa ga ce u3nonasa oT Nuua (BKIYUTENHO Aeua)
C OrpaHuMyeHn OU3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTW, OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHUA 3a ypeaa, OCBEH ako He ca HabnogaeaHu
BHUMATENHO nnn Jobpe MHCTPYKTMPaHM OT f1Le, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa
Ge3onacHOCT Mo oTHOLLEeHWe Ha ynoTpebarta. Ha ypeaa.

Heuata He TpsbBa ga cv urpaar c ypeaa.

KoraTo ypenbT Tpsibea Aa Obae M3XBbpIieH, NpenopbynTeNiHO € Aa ro
cnpeTe aa paboTu.

lNMpenopbyBa ce CbLWO Aa obe3BpeanTe OHE3N 4YacTu
OT ypeaa, KOMTO MoraTt ga npeacraBnsiBaT OMacHOCT.
To3u ypen He TpAOBa Aa ce usnonssa ot geua. lNMasete
ypena u HeroBusi Kaben ganed ot geua.

A BHMMaHue: XXnBoTbT M NpousBOAUTENIHOCTTa Ha OartepusTta
MoraTt Aa 6baaTt NoBMUSIHM OT HAKONKO dpakTopa, BKITHOUYUTESTHO
BpemMe Ha M3nosfi3BaHe, YCIIOBMA Ha OKOJIHaTa cpefa v LIMKNU
Ha 3apexpaHe v paspexpgaHe. C Te4yeHMe Ha BpemMeTo U Npu
npoabIDKUTENIHA ynoTtpeba Ha npoAayKra MOXe Aa HacTbnu
ecTeCcTBeHO HamansiBaHe Ha NpPou3BoOAUTENTHOCTTa Ha baTepusaTa.

MNMpeaynpexaeHus 3a ynotpeba

Batepusita ce 3apexga HanbrHO 3a NpubnManTenHo 2 Yaca, a BpeMeTo
3a pabota e Hag 24 4Yaca npu MUHUMarHa SPKOCT.

MpoaykTbT e 060opyABaH CbC 3aLumMTa OT IpeToBapBaHe, KOSATO yabihkaea
XnBOTa Ha bGatepusTa.

Masete namnara ot obxa. CbxpaHsBanTe namnara Ha cyxo 1 6esonacHo
MSCTO.

OnucaHune Ha npoaykTa dur. A

1. MNnactmacoBa pelleTtka

2. NMnacTtmacoBa valuka

3. CeHsopeH npeskntoyBaten ON/OFF u perynupaHe Ha sipkocTTa
4. MopT 3a 3apexgaHe (USB Type C)

5. ABaxyp

6. Kaben 3a 3apexpgaHe (USB Type C)

3apexpaHe Ha 6aTepunATa

MoctaBeTe koHekTopa Type-C Ha kabena 3a 3apexaaHe B NopTa 3a 3apexaaHe, pa3noriokeH OT efHaTta cTpaHa
Ha ocHoBaTa. Cebpxere USB kabena kbm USB m3TOuHMK Ha 3apexpaHe. CBeToAMOABT 3a CbCTOSHME Ha
3apexgaHe Ha npeskntoyBatenss ON/OFF e cBeTHe B YepBEHO, 3a Aa Mokaxe, Ye MpomyKTbT ce 3apexaa.
Cneq kaTo 3apexaaHeTo NpYKoYn, CBETOANOABT LLe CBETHE B 3eMeHO.

BHumatenHo uskntovete kabena oT nopTa 3a 3apexaaHe. He abpnaiite 3axpaHBaluysi kaben; BHUMATENHO ro
XBaHeTe 1 U3BafeTe KOHeKTopa.
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AKymynaTopHa NnaMna u gekopaTtnBHa Ba3a ManonaeanTte WHCTPYKUMNUTE

WHcTpyKuum 3a ynotpeba

MocTaBeTe Nnamnara BbpXy paBHa 1 cTabuiiHa NOBbLPXHOCT.

3a Aa BKno4MTe NpoayKTa, AOKOCHeTe ceH30pHUs npeskntodsaten BKIT./U3KI1.

[lokocHeTe ro OTHOBO, 3a Ja NPOMeHUTe TemnepaTtypaTta Ha LBeTa Ha CBeTNHaTa Mexay TpUTe HaCTPONKU:
cTyAeHa, Tonna u HeyTpanHa. [py 4eTBbLPTOTO AOKOCBAHE Namnara Lie Ce U3KITHYN.

3a pa perynupaTe WHTEH3UTeTa Ha CBeTNMHATa, MNpoabibkeTe Aa [oKocBaTe MpeBKMoyBaTens, AoKaTo
OOCTUTHeTe XenaHaTta sSpKoCT.

Ynotpeba Ha nnacTmacoBa 4aiwa

M3BapeTe Yawara ot abaxypa 1 5 HanbiHeTe C YicTa Boda, 6e3 Aa npesuLiaBaTe NofnoBuHaTa OT o6LWWA N
KanauuTer. MocTaBeTe nnacTtmacoBata peLlieTka B ropHUA OTBOP: TO3M KOMMOHEHT € OT CblLUeCTBEHO 3Ha4YeHne
3a NpaBUIIHOTO NoaAbpXaHe Ha cTbbnaTta Ha LBeTATa U 3a4bpXXaHeTo UM 3[paBO Ha MACTO.

Mpeau pa noctaBuTe Yawara obpaTHo B abaxypa, yBepeTe ce, Ye BbHLUHATa ¥ MOBbPXHOCT € HaMbIHO Cyxa, 3a
Aa nsberHete nospeaa Ha abaxypa.

& BHumaHue: HanuBaiTe Boaa camo B nnactMacoBarta Yawa. He s HanuBante AWPEKTHO B a6a)|<ypa.

& BHumaHue: Korato HanuBaTte Bopga B nnactmacoBaTa 4vawa, yBepeTe ce, 4e BoAaTa He BfiM3a B
KOHTAKT C CeH30pPHMA NpeBKMnYBaTesn Unun erfieKTpu4yeckute 4YacTtm Ha namnara.

MouncTBaHe M NogApbLKKa

Mpeau fa n3BbpLUMTE KaKBaTo ¥ Aa e onepauusi Mo No4YMcTBaHe, BUHar U3knoyBanTe namnara oT 3axpaHBaHeTo.
M3Bagete nnactmacoBaTa vallka oT abaxypa v s u3npasHete HanbnHo. Korato npogyKTbT He ce M3non3ea,
€ BaXHO [a OTCTpaHuTe Lsrnarta ocTaTb4Ha BoAa, 3a Aa NpefoTBpatnte obpasyBaHETO HA MyXbIl, HEMPUSATHU
MUPU3MK 1 KOTIIEH KaMbK. [oAcyLleTe vallkarta 1 nnacTtMacoBaTa pelueTka ¢ Meka, Cyxa kbpna, KaTto oobpHeTe
cneyumnanHo BHYUMaHWe Ha NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO BMU3aT B KOHTAKT C BOAA.

[MpenopbunTENHO € PEAOBHO Aa NoYMCTBaTE YallKkaTa U pelleTkaTa, CbLyo M N0 BpemMe Ha HopmarHa ynorpeba
Ha NpoayKTa: YeCTOTO NOYMUCTBAHE € OT ChLUECTBEHO 3HaYEHWE 3a NoOAAbPXKaHE Ha XUTMeHa U ocurypsisaHe Ha
onTMMarnHa NPou3BOAMTENHOCT Ha NPOAYKTa BbB BPEMETO.

3a 4a nouncTuTe BbHLUHUTE YacTu Ha namnaTta, n3bbpLueTe NOBbPXHOCTUTE C MeKa, cyxa Kbpna. He nsnonasaite
pas3TBOPUTENM, arpeCUMBHU NpenapaTtu v abpasnBHN NPOAYKTU, T KAaTo Te MoraTt Aa NoBpeasaT MatepuanuTe.

TexHUYeckun JaHHU

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

AkymynatopHa nutuesa 6atepus 3.7V - 1200 mAh
USB 3axpaHBaHe: 5V 1A

C ornepn Ha HenpekbCHaTo Noao6psiBaHe, Beper cu 3ana3Ba npaBoTo Aa NpaBu NPOMeHU U noao6peHus
Ha BLNPOCHUA NPOAYKT 6e3 npeansBecTue.

EBponenckata gupektna 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuUMTE OT EMEeKTPUYECKO W  EeNeKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) n3nckBa ctapute OOMakvHCKU €nekTpUYecku ypeau Aa He ce WU3XBbprsT B
HOpMarHusi HecopTupaH 6MTOB NOTOK OT oTnaabuu. CtapuTe ypeau Tpsibea aa ce cbbupart oTAernHo,
3a fa ce onTUMU3Mpa Bb3CTaHOBSIBAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha MaTepuanuTe, KOMTo CbAbpXkart, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3OeNCTBMETO BbPXY YOBELUKOTO 3[paBe W okonHaTa cpefa. CMMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,kodba 3a GoknyK" BbpXy NPOAYKTa BM HAMOMHS 3@ BalLETO 3ab/IKEHME, Ye KOraTo U3XBbprATe ypeaa,
ToN TpsibBa na 6bae cbbmpaH oTaenHo.
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AkymynatopHa namna n gekopaTvBHa Ba3a /3nonssavite MHCTpyKUMnUTE BG

FAPAHUMUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoeepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa nokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a matepuanHm n Npoun3BoAcTBeHn Aedektn. Kacosara 6enexka n rapaHUMOHHUST cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6bAaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo Npu Hanuuue Ha rapaHUMOHEeH cepTUdUKaT U AOKYMEHT 3a MoKymnka
(dbuckaneH 60H), B KOUTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcsika TexHu4yecka MOMOLL, MOMs, CBbpPXETe Ce AMPEKTHO C MpofdaBada WUNuM Hawuvs ueHTpaneH odwuc,
3a fa sanasute edpektmBHoCTTa Ha ypepa v A HE aHynupa rapaHuusaTta. Bcska Hameca Ha 103w ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM NLLA aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU YCIoBuUsA
Ako ypeObT nokaxe AedekTn B pesyntaT Ha AedekTeH matepuan w/vnu npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHU1OHHUSA Nepuo, Hue rapaHTMpame 6esnnateH PeMOHT Npu yCcrosme, Ye:

- YpedbT e n3nonaeaH NpaBUIHO ¥ 3a LenTa, 3a KOATO € NpefHa3HayeH.

- YpeabT He e 6Un MaHunynupaH, nHade He NOANEXW Ha NoaapbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBaTta benexka 3a Nokynkarta.

- YpeabT, KOWTO NMoka3sa yMepeHo N3HOCBaHe, He Ce MOKpYBa OT Tasu rapaHLms.

CnepoBatenHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fa 6bae cnyyaiHo cyyneHa unv uma BuauMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCYyMaTuBu (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTeNHy eneMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu Ca W3KIYEHU OT
rapaHumsTa, KakTo 1 BcsikakBu fedbekTu, npounsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3MNon3BaHe U/unm NoAAPBXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpeEMe Ha TpaHCMopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HEe ce AbMmKaT Ha JocTaByMKa.

3a Bcekn AedexT, KOMTO He Moxe Aa Obae OTCTPaHeH B paMKuUTe Ha rapaHUMOHHMSA nepuod, ypeasT e 6bae
3aMeHeH GesnnaTtHo.

BbB BCceku criydan, ako yacTTa, KosTo TpsibBa Aa Obae 3ameHeHa nopaam AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap wu/vnu pasrnobsiema yacTt oT npoAykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvs NpoaykT

CBbpxeTe ce ¢ Balums oucTpubyTop BbB BallaTa CTpaHa unu ¢ oTaena 3a cnegnpogaxteHo obcnyxsaHe Beper.

Manpatete umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO Lie npenpaTy¥ BalwuUTe 3anuMTBaHUS KbM Ballus
ancTpubyTop.
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Punjiva lampa i dekorativna vaza Uputstvo za upotrebu

Opsta upozorenja

Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehni€kim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.

Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili ostrim
povrSinama.

Ne prikljuCujte uredaj na utiCnicu da biste napunili bateriju u slucaju
da je kabl za punjenje oStecen.

Ako je kabl za punjenje oStecen, mora ga zameniti proizvodac ili nje-
gova tehniCka postprodajna sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegao svaki potencijalni rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmenicne struje.

Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uticnice i/ili
produzetke kablova.

Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vazec¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izriCito projekto-
van. Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
Sto dovodi do isteka garancije. ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite utiCnicu iz utinice kada se uredaj ne koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog CiS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite uti¢nicu
iz elektricne utiCnice.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.

Nikada ne dodirujte pokretne delove uredaja.
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Punjiva lampa i dekorativna vaza Uputstvo za upotrebu RS

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaiju iskustva i znanja o aparatu, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporucuje se da ga
iskljucite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.
Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Drzite uredaj i
njegov kabl dalje od dece.

A Paznja: Na vek trajanja i performanse baterije moze uticati
nekoliko faktora, uklju€ujuci vreme koriS¢enja, uslove okoline
i cikluse punjenja i praznjenja. Tokom vremena i produzene
upotrebe proizvoda moze doc¢i do prirodnog smanjenja per-
formansi baterije.

Upozorenja za upotrebu

Baterija se potpuno puni za priblizno 2 sata, dok je vreme rada preko
24 sata pri minimalnoj osvetljenosti.

Proizvod je opremljen zastitom od preopterecenja kako bi se produZzio
vek trajanja baterije.  _

Zastitite lampu od kiSe. Cuvajte lampu na suvom i bezbednom mestu.

Opis proizvoda SI. A

1. Plasti¢na reSetka

2. Plasti¢na ¢asa

3. Dodirni prekida¢ UKLJ./ISKLJ. i podeSavanje osvetljenosti
4. Priklju¢ak za punjenje (USB tip C)

5. Abazur

6. Kabl za punjenje (USB tip C)

Punjenje baterije

Umetnite konektor tipa C kabla za punjenje u priklju¢ak za punjenje koji se nalazi na jednoj strani baze. Povezite
USB kabl sa USB izvorom punjenja. LED lampica za status punjenja na prekidacu UKLJ./ISKLJ. ée svetleti crve-
no kako bi pokazala da se proizvod puni. Kada se punjenje zavrsi, LED lampica ¢e postati zelena.

Pazljivo iskljucite kabl iz priklju€ka za punjenje. Ne vucite kabl za napajanje; pazljivo drzite i izvadite konektor.

Uputstvo za upotrebu
Postavite lampu na ravnu i stabilnu povrSinu.
Da biste ukljucili proizvod, dodirnite prekida¢ UKLJ./ISKLJ.
Ponovo ga dodirnite da biste promenili temperaturu boje svetlosti izmedu tri podeSavanja: hladno, toplo i neu-
tralno. Cetvrtim dodirom, lampa ée se iskljuditi.
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Da biste podesili intenzitet svetlosti, nastavite da dodirujete prekida¢ dok se ne postigne zeljena osvetljenost.

Upotreba plasticne ¢ase

Izvadite ¢asu iz abaZura i napunite je istom vodom, ne prelazeci polovinu njenog ukupnog kapaciteta. Umetnite
plasti€énu reSetku u gornji otvor: ova komponenta je neophodna za pravilno podupiranje cvetnih stabljika i njihovo
¢vrsto drzanje na mestu.

Pre nego $to vratite ¢asu u abazur, uverite se da je njena spoljna povrsina potpuno suva, kako biste izbegli
oStecenje abazura.

AN Upozorenje: Sipajte vodu samo u plastiénu ¢asu. Ne sipajte je direktno u abazur.

A Upozorenje: Kada sipate vodu u plasti¢nu €asu, uverite se da voda ne dolazi u kontakt sa prekidacéem
ili elektriénim delovima lampe.

Ciséenje i odrzavanje

Pre nego $to izvrite bilo kakvu operaciju €iS¢enja, uvek isklju€ite lampu iz napajanja.

Izvadite plastiénu ¢asu iz abazura i potpuno je ispraznite. Kada se proizvod ne koristi, vazno je ukloniti svu
preostalu vodu kako biste sprecili stvaranje budi, neprijatnih mirisa i naslaga kamenca. Osusite ¢asu i plasti¢nu
reSetku mekom, suvom krpom, obraéajuéi posebnu paznju na povrSine koje dolaze u kontakt sa vodom.
Preporucuje se redovno CiScenje ¢ase i reSetke, takode i tokom normalne upotrebe proizvoda: Cesto Ciscenje je
neophodno za odrzavanje higijene i obezbedivanje optimalnih performansi proizvoda tokom vremena.

Da biste o€istili spoljasnje delove lampe, obriSite povrSine mekom, suvom krpom. Ne Koristite rastvarace, agre-
sivne deterdzente ili abrazivne proizvode, jer mogu ostetiti materijale.

Tehnicki podaci

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Punjiva litjumska baterija 3,7V - 1200 mAh
USB napajanje: 5V 1A

U cilju stalnog poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izvrsi izmene i poboljSanja na proizvodu o kome je
re¢ bez prethodnog obavestenja.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

HEE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasSu obavezu da se uredaj,
kada ga odlaZzete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabri¢ki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostauviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

uZbog toga su svi delovi koji se mogu slu€ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, oStecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.
U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrZava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper.
E-mail assistenza@beper.com Koji ¢e proslediti vase upite vasem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az 0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék epseget. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjéen feltintetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
felliletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak vagy annak muszaki
veviszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerulése érdekeében.

A készlleket csak valtoaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznalni.

Ha ezek hasznalata szikséges, csak a vonatkoz6 biztonsagi
el6irasoknak megfelel6 adaptereket és vezetékhosszabbitasokat
hasznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszeritlen hasznalatbdl eredd karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a flt6forrasoktol (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha a készulék
hasznalatara vonatkozéan a biztonsagukeért felelés személy szoro-
san felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a keészuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.

A Figyelmeztetés: Az akkumulator élettartamat és teljesitményét
szamos tényezo6 befolyasolhatja, beleértve a hasznalati idé6t, a
kornyezeti feltételeket, valamint a toltési és kisilitési cikluso-
kat. Idével és a termék hosszabb ideig tarté hasznalataval az
akkumulator teljesitménye természetes médon csokkenhet.

Hasznalati figyelmeztetések

Az akkumulator korulbelul 2 6ra alatt teljesen feltoltddik, mig mi-
nimalis fényerével tobb mint 24 6ra az Uzemidd.

A termék tulterhelésvédelemmel van ellatva az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében.

Védje a lampat az es6tél. Tarolja a lampat szaraz és biztonsagos
helyen.

Termékleiras A. abra

1. Mlanyag racs

2. Mianyag pohar

3. BE/KI érint6kapcsolo és fényerd-szabalyozas
4. Toltéport (USB C tipusu)

5. Lampabura

6. Toltékabel (USB C tipusu)

Akkumulator toltése

Helyezze a toltékabel C tipusu csatlakozojat a talp egyik oldalan talalhato téltéportba. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB toltéforrashoz. A BE/KI kapcsoldn talalhaté toltési allapotjelzé LED pirosan vilagit, jelezve, hogy
a termék toltédik. A toltés befejezése utan a LED zdldre valt.
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Ujratolthetd lampa és dekorativ vaza Hasznalati utasitas

Ovatosan hizza ki a kabelt a téltéportbol. Ne hiizza a tapkabelt; dvatosan fogja meg és tavolitsa el a csatlakozot.

Hasznalati utasitas

Helyezze a lampat sik és stabil fellletre.

A termék bekapcsolasahoz érintse meg a BE/KI érint6kapcsolot.

A fény szinhémérsékletének harom beallitas kozotti valtasahoz érintse meg ismét: hideg, meleg és semleges. A
negyedik érintésre a lampa kikapcsol.

A fényer6sség beallitdsahoz tartsa megérintve a kapcsolot, amig el nem éri a kivant fényerét.

Mianyag pohar hasznalata

Vegye ki a poharat a lampaerny6bdl, és toltse fel tiszta vizzel, de ne 1épje tul a teljes Urtartalmanak felét. Helyez-
ze be a mlianyag racsot a fels6 nyilasba: ez az alkatrész elengedhetetlen a virdgszarak megfelel6 megtama-
sztasahoz és biztonsagos rogzitéséhez.

Miel6tt visszahelyezné a poharat a lampaernyébe, gy6z6djon meg arrél, hogy a kilsé felllete teljesen szaraz,
hogy elkertlje a lampaerny8 karosodasat.

A Figyelmeztetés: Csak a miianyag poharba 6ntson vizet. Ne 6ntse kozvetleniil a lampaernydbe.

A Figyelmeztetés: Amikor vizet 6nt a miianyag poharba, ligyeljen arra, hogy a viz ne érintkezzen az
érintékapcsoloval vagy a lampa elektromos részeivel.

Tisztitas és karbantartas

Barmilyen tisztitasi mivelet elvégzése elétt mindig huzza ki a lampat a konnektorbal.

Vegye le a mianyag poharat a lampaerny6rél, és uritse ki teljesen. Amikor a termék nincs hasznalatban, fon-
tos, hogy eltavolitsa az 0sszes maradék vizet, hogy megakadalyozza a penész, a kellemetlen szagok és a
vizkélerakédasok kialakulasat. Szaritsa meg a poharat és a mianyag racsot puha, szaraz ruhaval, kilonds
figyelmet forditva a vizzel érintkezé felliletekre.

A pohar és a racs rendszeres tisztitasa ajanlott, a termék normal hasznalata soran is: a gyakori tisztitas elen-
gedhetetlen a higiénia fenntartasahoz és a termék optimalis teljesitményének biztositasahoz.

A lampa kuls6 részeinek tisztitdsahoz torolje at a felileteket puha, szaraz ruhaval. Ne hasznaljon oldészereket,
agressziv mososzereket vagy suroldszereket, mert ezek karosithatjak az anyagokat.

Miiszaki adatok

1W, 100 Im, 3000/4300/6500 K

Ujratélthetd litium akkumulator 3,7V - 1200 mAh
USB tapellatas: 5V 1A

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy elézetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szo6ld 2011/65/EU eurdpai iranyelv elirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készulékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkiilonitve kell gyljteni annak érdekében, hogy optima-
lizéljak a bennlk 1év6 anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhat6é athuzott “kerekes kuka”
szimbolum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gydjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készuléket a gyarban ellenérizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hénapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazolé bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a késziléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a joétallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A készuléket rendeltetésszeriien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutato készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenul eltérhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogyéeszkézokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol ered6 hibakra. hasznalatbodl, a készllék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbél, szallitas kozbeni
sérllésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhato be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a késziléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, térés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazoéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.
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